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A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA Q

IN MARCH

SARAJEVO U MARTU

he City of Sarajevo will be offering a suitable
program to mark one of the most important dates
in our country’s history - March 1 (Independence Day).

Around the same time, local residents and city guests will
have a chance to see “Tikkun Olam - Repairing the World
Through Individual Action,” an exhibit at Vijecnica (Mar. 4-18).

As part of this international project, some 20 works of
art from Croatia, North Macedonia, Israel and BiH will
be on display. All of the items come from places where
lives were lost, or sites that nurture cultural memory:
Jasenovac (Croatia), the Holocaust Museum (Skopje),
Sarajevo's Vijecnica....

Over the coming weeks, the cultural and tourist center
of BiH will be made more complete with events at the
Bosnian Cultural Center, which is reopening its doors,
now that renovation is complete.

Amust-visit is Trebevic, whose cable car offers residents
and city visitors year-round fun, plus a terrific view of
Sarajevo, and many other activities.

MARCH 2020

Grad Sarajevo ce prigodnim programom obiljeZiti
jedan od najznacajnijih datuma u historiji nade
zemlje - 1. mart, Dan nezavisnosti Bosne i Hercegovine.

Tim povodom ce gradani i gosti Sarajeva imati priliku da
u Vijecnici, od 4. do 18. marta, pogledaju izlozbu “Tikkun
olam - popravijanje svijeta kroz djelovanje pojedinca”

U sklopu tog medunarodnog projekta bit ce izlozena
djela 20-ak umjetnika iz Hrvatske, Sjeverne Makedonije,
lzraela i BiH, nastala na mjestima stradanja, ali i onima
koja njeguju kulturu sjecanja, kao $to su: Jasenovac
u Hrvatskoj, Muzej holokausta u Skoplju, sarajevska
Vijecnica...

Kulturnu i turisticku ponudu bh. prijestolnice ce u
narednom periodu upotpuniti i deSavanja u Bosanskom
kulturnom centru, koji nakon rekonstrukcije ponovo
otvara vrata posjetiteljima.

Nezaobilazan je i Trg_bevic’, koji gradanima i posjetiteljima

naSeg grada tokom cijele godine nudi uZitak u voznji Zicarom
uz predivan pogled na Sarajevo, ali i brojne druge sadrZaje.

'

f[( ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

SARAJEVO NAVIGATOR
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SARAJEVO
IN BRIEF

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drzavai bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.

MARCH 2020



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 18:30 from Monday
to Friday, while at Saturday it
works from 07:00 do 15:00.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

72 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 18:30 od ponedjeljka
do petka, dok subotom radi od
07:00 do 15:00.

MARCH 2020

SARAJEVO NAVIGATOR

IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124

Police / Policija

122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




GETTING AROUND SNALAZENJE
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PUBLIC TRANSPORTATION

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon entering
a bus or tram, otherwise you risk being fined.

There is a direct bus line from the airport to

schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba, 033 293
333) and Centrotrans (www.centrotrans.com, 033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.90 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.20 KM. All legitimate taxis have “TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nextbike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u vozilo
javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti kaznjeni.

buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Zavie informacija kontaktirajte GRAS (www.gras.co.ba; 033
293 333) i Centrotrans (www.centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,90 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,20 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklistitku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

SARAJEVO

Download FREE app

1915 mxi

taxi.com.ba
061 1515 15
0, 061 150 252

/

" www.saraje
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033 660 666, 033 660 970, 061 230 666, 061 230



Contactless parking payment
Parkomati sa moducnoScu beskontaktnod karticnod placanja

Currency exchandge
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® Phone
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rusa Bezistan is surely one of the prettiest
buildings from the Ottoman period in Sarajevo.

Built in the heart of Bastarsija in 1551 by Rustem
Pasha Opukovi¢, Grand Vizier and son-in-law to
Suleiman the Magnificent, it served as a place to sell
silk produced in Bursa, the Turkish city that this bazaar
is named after.

This monumental stone structure has six cupolas,
and there were entrances and spaces for shops facing
all four cardinal points: Curéiluk Veliki St. (north),
Bazardzani St. (west), Kundurdziluk St. (south) and
Abadziluk St. (east).

The bazaar didn't just sell textiles, but also household
items and smaller pieces of furniture. During his stay in
Sarajevo in the 17th century, travel writer Evlija Celebi
described the building with these words:

“..The main streets are clean and cobbled, and there is
a covered bazaar with cupolas that has been built from
sturdy material. It contains all manner of Indian, Sindhi,
Arabic, Persian, Polish and Czech goods. A countless variety
of valuable items to be sold are brought on horseback by

SARAJEVO NAVIGATOR
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J'edan od najliepsih objekata iz doba osmanske
vladavine u Sarajevu zasigurno je Brusa bezistan.

Njega je 1551. u srcu Bascarsije, tadasnjeg gradskog
jezgra, podigao Rustem-pada Opukovic, veliki vezir i
zet sultana Sulejmana Velicanstvenog, kako bi u njemu
prodavao svilu koju je proizvodio u turskom gradu Bursi,
po kojem je bezistan i nazvan.

To monumentalno kameno zdanje sa Sest krovnih
kupola, ulazima i ducanima na sve Cetiri strane svijeta
je sa sjevera oiviceno ulicom CurCiluk veliki, sa zapada
BazardZanima, sa juga KundurdZilukom, a sa istoka
ulicom Abadziluk.

U Brusa bezistanu su se pored tekstilnih proizvoda
prodavale i kucne potrepstine i manji komadi namjestaja,
a putopisac Evlija Celebija, koji je u 17. stoljecu boravio
U Sarajevu, opisao je ovu gradevinu rije¢ima:

“..Glavne ulice su Ciste i kaldrmisane, a u jednoj
krasnoj zgradi sagradenoj od tvrdog materijala nalazi se
kupolama pokriven bezistan. U njemu ima svakovrsne
indijske, sindske, arapske, perzijske, poljske i ¢eske robe.
Ovamo donose na tovarnim konjima bezbrojnu razlicitu

MARCH 2020
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merchants from Dubrovnik and the great Venice..."

Given that there were frequent fires in Sarajevo, the most
important city documents of that period were deposited
inside two of the bazaar’s special stone niches.

While it was damaged during the Siege in the 1990s, it
was later renovated and made an annex of the Museum
of Sarajevo in 2004. with an entrance off AbadZiluk St.

Bezistan's permanent exhibit comprises a chronological
display of archeological pieces from pre-history, antiquity
and the Middle Ages, and the upstairs exhibit shows items
from the Ottoman and Austro-Hungarian periods.

Besides items from Butmir (a Neolithic settlement),
and Mycenaen pottery dating from the iron age (from
Debelo Brdo), the museum also houses the llidza patera
(200 BCE), fragments of a clay bowl showing the oldest
depiction of a lily found in BiH, as well as valuable
examples of equipment used by Ottoman soldiers....

the Ottoman and Austro-Hungarian periods, which was
done by modeler Husein KariSik in 1953 under the
guidance of historian Hamdija Kreevijakovic. Many of
the objects depicted were destroyed after WWII, and
many more changed their original purpose.

THE MUSEUM OF SARAJEVO

The Museum of the City of Sarajevo was founded
in 1949 with the goal of preserving the city’s
historical and cultural heritage. It comprises a

central building, depots and five annexes: the
Museum of Sarajevo 1878-1918 (founded in
1953 as the Mlada Bosna Museum), the Jewish
Museum (1966), Svizo's House (1960), the
Despic House (1960) and Brusa Bezistan (2004).

Other models on display include one of Gazi Husrev Bey's
Mosque (1932), and another of Vratnik's Miscina Mahala,
made under the supervision of Juraj Neidhardt, an
architect who pushed for the preservation of Bascarsija's
authentic look.

The entire Brusa Bezistan complex (also known as
Rustem Pasha’s Bezistan or Little Bezistan) became a
National Monument of BiH in 2016.

MARCH 2020

skupocjenu robu na prodaju Dubrovnik i velika Venecija...”.

Kako je Sarajevo Cesto gorilo, u dvije posebne kamene
niSe bezistana pohranjivani su najvazniji - gradski
dokumenti tog doba.

Tokom opsade Sarajeva u 1990-im bezistan je oStecen, a
nakon obnove, od 2004. sluZi kao jedan od pet depandansa
Muzeja Sarajeva, sa ulazom iz ulice Abadziluk.

Stalna postavka muzeja Brusa bezistan hronoloski
predstavija arheoloski materijal iz prahistorije, antike i
srednjeg vijeka, dok se na galeriji nalaze eksponati iz
osmanskog i austrougarskog perioda.

Pored predmeta iz neolitskog naselja Butmir i
mikenske keramike iz Zeljeznog doba sa Debelog brda,
Muzej uva “llidzansku pateru” - fragmente posude
iz 2. stoljeca n.e, sa najstarijim prikazom ljiljana
pronadenim u BiH, kao i vrijednu opremu osmanskog
ratnika...

osmanskog u austrougarsko doba, koju je po uputama
historicara  Hamdije Kresevijakovica 1953. izradio
maketar Husein Karisik. Brojni objekti prikazani na
maketi sruSeni su iza Drugog svjetskog rata, a mnogim
drugim promijenjena je namjena.

MUZEJ SARAJEVA

Muzej grada Sarajeva osnovan je 1949. sa
zadatkom oCuvanja historijske i kulturne
bastine Sarajeva. Cine ga centralna zgrada,

depoi i pet depandansa: Muzej Sarajevo
1878-1918 (osnovan 1953. kao Muzej Mlada
Bosna), Muzej Jevreja (1966), Svrzina i
Despica kuca (osnovane 1960-ih) i Brusa
bezistan (2004).

Medu eksponatima se nalaze i maketa Gazi Husrev-
begove dZamije iz 1932. godine, kao i vratnicke Mis€ine
mahale, koja je izradena po uputama Juraja Neidhardta,
arhitekte koji se zalagao za ofuvanje autenticnog izgleda

Graditeljska cjelina - Brusa bezistan (Rustem-pasin
ili Mali bezistan) je 2016. proglasena nacionalnim
spomenikom BiH.

SARAJEVO NAVIGATOR
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ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karlo Parzik, a Czech architect,
it was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag M Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare CarSije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.
A Sarati§ X 033532144 ®=m3KM

=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
- SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

QACADEMY OF FINE ARTS QHOUSE Of SPITE
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI INAT KUCA
Architecture / Arhitektura History & Culture / Historija i kultura
# Obala Maka Dizdara3 % 033 210 369  Veliki Alifakovac 1
©1,2,3,5 K Cobanija ©1,2,3,5 B Vijecnica
9 ALl PASHA'S MOSUUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119
©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
©1,2,3,5 B Bastarsija w59 B Sirokata
9 CLOCK TOWER Q SARAJEVO ROSE§
SAHAT KULA SARAJEVSKE RUZE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A MudZeliti veliki bb A M. M. Baseskije bb

©1,2.3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER ~ ©Q STECCI

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE STECCI

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History / Historija

A Zelenih beretki 1 A Imaja od Bosne 3

1,235 B Divenija @1,2,3,4,5,6 B Tehnitka Skola
9 EMPEROR’S MOSQUE Q TREBEVIC CABLE CAR

CAREVA DZAMIJA TREBEVICKA ZICARA

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Sightseeing / Vidikovac

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A Hrvatin - 033292800 &=3-20KM
9 ETERNAL FLAME QVRELO BOSNE

VJECNA VATRA VRELO BOSNE

History / Historija Nature / Priroda

A Marsala Tita bb A llida 033201112 ®=7-2KM

©1,2,3.5 B Cobanija 83,46 Wlida

@ FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q@ WHITE FORTRESS

FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG BIJELATABIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Franjevatka 6 & 033236 107 # Poddzebhanabb &= 5 KM
©1,2.3,5 B Latinska cuprija @51 B Vratnik - Visegradska kapija
Q GAZI HUSREV BEY'S BEZISTAN @ YELLOW FORTRESS
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN LUTATABIJA
Architecture / Arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Ferhadija bb A Jekovac bb

61,5265 B Vratnik

©1,2.3,5 B Latinska Cuprija
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MUSEUMS MUZEJI

HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORLISKI MUZEJ BIH ‘

NATIONAL USEUM Ol-' BIH =
ZEMALJSKI MUZEJ BIH ‘

 Imaja od Bosne 5 . 033226 098
© 9:00- 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country's entire
history, from the first mention of Bosna in historical records, all
the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

(%) Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Photo Depot; 15 Years by Jim Marshall; A Place of Multi-
religious and Temporal Meditation by Michelangelo
Pistoletto, Exhibit by Ars Aevi; We, Refugees; A Word
About Marian Wenzel; Polet Zena | Stalne postavke:
Opkoljena Sarajevo; Otvoreni depo; Foto depo; 15 godina,
Jima Marshalla; Mjesto multireligijske i svjetovne
meditacije, Michelangela Pistoletta, izlozba Ars Aevi-
ja; Mi, izbjeglice; Zapis o Marian Wenzel; Polet Zena

(%) MAR 1 - 31: Sarajevo War Ovens, Exhibit / Sarajevske
ratne pecice, izlozba

(%) MAR 1- 31: Embraces, Exhibit of Paintings by Safet Zec /
Zagrljaji, izlozba slika Safeta Zeca

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033238 152
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

The museum loaks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.

# Imaja od Bosne 3 % 033262710
© Tue-FrifUto-Pet: 1000 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 3 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata,
koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i uvena Sarajevska Hagada.

(%) Permanent Exhibits: B in the Mide Ages: BiH i Classical
Antiquiy; Invertebrates; Scale-Mode! Dioramas; Minerals; Rocks and
Ores; fossils of Sarajevo and Vicinity; Botanic garden; Forests of Bitf;
Macrofungi (Macromycetes): Fauna of Mountain Streams and Rivers;
Birds of BiH, Mammeals; Pleistocene and Subfossil Vertebrates of Bit;
The Life and Culture of the Urban Populace in 19th Century in BiH:
Ungulates of the World: Zoogeograpty | Stalne postavke: Biff u
stednjem vijeku; BiHl u anticko doba; Beskicmenjacr, Diorame
s maketama; Minerali; lzlozba stijena i ruda; Fosili Sarajeva i
okoline; Botanicki vrt; Sume Bit Vise gljive (Macromycetes);
Fauna planinskih tekucica, Ptice B!, Sisari; Pleistocenski i
subfosilni vertebrati BiH; Zivot i kultura gradskog stanovnistva
Bitfu 19 stoljecu; Kopitari i papkari svijeta; Zoogeografska
izlozba

(=) MAR 1 - 31: The World That Disappears, Exhibit / Svijet koji
nestaje, izlozba

[(ZIMAR 1-31: Century of Pava Andelic, Exhibit / Stoljece
Pave Andelica, izlozba

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u

____________________________________ =3 KM BiH i prve tvornice piva u 0 kom carstvu, Cuva ek
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.
SARAJEVO NAVIGATOR MARCH 2020



MUSEUMS MUZEJI

GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# Obala Kulina bana 1
© 09:00 - 18:00

. 033292 800

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izloZene u grandioznoj Vijecnici, koja vazi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive prie o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

[ Permanent Exhibits: Mayors Chamber; Contemporaries’
Room; November 25th Room; In Honor of Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City Hall Revisited | Stalne
postavke: Aula gradonacelnika; Soba saviemenika;
Soba 2%. novembra; Spomen soba Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevska Vijecnica jos jednom

.................................

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033201 861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and

presentation of items that deal with the history of literature

and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozoriSne umjetnosti BiH bavi se

prikupljanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije

knjizevnosti i pozorisne umjetnosti u BiH.

(%) MAR 1 - 31: From Our Collections, Exhibit / Iz nasih zbir,
izlozba

() MAR 1 - 6: Time For You - Pick Up Art, Exhibit / Time for You -
Pick Up Art, izlozba *

[Z1MAR 8 - 25: Steps in White, Exhibit of Works by Arma
Tanovic - Brankovic & Aida Pasic - Hadziselimovic / Koraci
u bijelom, izlozba radova Arme Tanovic - Brankovic i Aide
Pasic - Hadziselimovic

[ZIMAR 27 - 31: Finding Motherland, Photo Exhibit by Austrian
Cultural Forum Sarajevo / Nalazenje domovine, izlozba
fotografija Austrijskog kulturnog foruma Sarajevo

.................................

MARCH 2020

 Fra Grge Martica 2/1ll . 033 953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 Guva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

(%) Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memorial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;

10 Minutes by Ahmed Imamovic / Stalne projekcije:

Dokumentarni filmovi, filmovi i videa: Srebrenica Memarial Film,
Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege
of Sarajevo 92-95), Billa Cartera; 70 minuta, Ahmeda Imamovica

[%) Permanent Exhibit: The Siege of Sarajevo by Paul Lowe /
Stalna postavka: Opsada Sarajeva, Paula Lowea

[ Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / Izlozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRIO Sarajevo

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

# Mula Mustafe Baseskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

(%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign
Artists, Religious Manuscripts and Printed Books, Church
Textiles and Embroidery and Precious Metals / Stalna
postavka: Slikarska djela domacih i stranih slikara,
crkveni rukopisi i Stampane knjige, crkvene tkanine i vez,
te plemeniti metali

=3 KM
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Q MUSEUMS MUZEJI

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli 1 % 033778 670

© 09:00 - 17:00

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

(%) Permanent Exhibit: Salvation during War, a Monument
During Peace | Stalna postavka: Spas u ratu, uspomena
umiry

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

M Halagi5 . 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.

SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

# Glodina8 . 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided

into a public section (selamluk) and a family section (haremluk].

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske
porodice u 18. 1 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

SARAJEVO NAVIGATOR

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

 Logavina 32 . 033535 558
© 11:00- 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ihirku Muzeja Cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata
U Bosni i Hercegovini.

WALTER DEFENDS SARAJEVO
MUSEUM
MUZEJ VALTER BRANI SARAJEVO

# Dienetica Cikma 12 . 065 242 382
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 17:00

The Walter Defends Sarajevo Museum is a multimedia museum
dedicated to the film of the same name by Hajrudin Siba Krvavac
which tells the story of the legendary leader of the Sarajevo
resistance and his heroic feats during World War Il.

Multimedijalni Muzej . Valter brani Sarajevo” posvecen je istoimenom
filmu Hajrudina Sibe Krvavca, koji prica o podvizima legendarnog vode
sarajevskog pokreta otpora u Drugom svjetskom ratu.

MUSEUM OF OPTICAL ILLUSIONS
MUZEJ OPTICKIH ILUZIJA

 Skenderija28 % 033 878 000
© 10:00 - 22:00

Covering 300m?2 and with apx 100 interesting and educational
items on display, the facility offers visitors of all generations an
entertaining trip to the world of optical illusions.

Na prostoru od 300 kvadratnih metara postavljeno je oko
stotinu zanimljivih i poucnih eksponata, koji posjetiteljima svih
generacija nude zabavan izlet u svijet optickih iluzija.

.................................
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MUSEUMS MUZEJI

BOSNIAK INSTITUTE k

BOSNJACKI INSTITUT
[ R

# Mula Mustafe BaSeskije 21 % 033 279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Zulfikarpasic's foundation consists of more than 2,000
works of art that are displayed in the gallery, museum exhibits
and well-endowed library.

Fondacija Adila Zulfikarpasica sadrZi preko 2000 umjetnickih
djela izloZenih u galeriji, muzejske postavke i bogatu
biblioteku.

%] Permanent Exhibits: /n the Focus of the Collection; Green
Salon: The Mersad Berber Collection; Watercolors by Ismet
Rizvic and Fuad Arifhodzic; Inscriptions by Edo Numankadic;
Ethnological Exhibit / Stalne postavke: U fokusu kolekcije;
Zeleni salon Mersada Berbera; Akvareli Ismeta Rizvica i
Fuada Arifhodzica; Zapisi Ede Numankadica; Etnoloska
postavka.

[ZIMAR1-31: Weapons from the Bosniak Institute Collection,
Exhibit / OruZje iz Zbirke Bosnjackog instituta, izlozba

(%) MAR 1-13: A Secret of a Painter's Atelier, Exhibit of Paintings

by Mehmed Zaimovic / Tajna slikarevog ateljea, izlozba slika
Mehmeda Zaimovica

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

# Velika avlijabb % 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej cuva eksponate koji svjedoce o viSestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

(%] Permanent Exhibit: The Righteous Amang the People |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

SARAJEVO NAVIGATOR

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918 -
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918 B
: S

# Zelenih beretki 1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

A Saraci33 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare Kursumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-
1541), najveceg vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.

LIBERATION WAR HEROES MUSEUM
MUZEJ HEROJA OSLOBODILACKOG
RATA

# Sirokac 22 . 033252210
© Mon-Fri/Pon-Pet: 9:00 - 15:00

The museum operates as part of the Kovaci Memorial Center, and
its exhibit is dedicated to nine heroes of the last war whose lives are
embedded in the very foundations of today’s Bosnia and Herzegovina.

Muzej se nalazi u sklopu Memorijalnog centra Kovati, a njegova
postavka je posvecena devetorici heroja posljednjeg rata, koji su
svoje Zivote ugradili u temelje danaSnje Bosne i Hercegovine.
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THE DESPIC HOUSE |
DESPICA KUCA )

# Despiceva2 . 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo's first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izloZzena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozoriSne predstave u Sarajevu.

[=) MAR 1 - 31: Walter the Hero, Exhibit / Heraj Valter,
izlozba

ALIJA IZETBEGOVIC MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIC

# Ploca 2 (Kapi - kula) % 033237220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

HOME OF THE LIBERATORS
DOM OSLOBODILACA

# Vladimira Prelogabb < 033291280
© 10:00 - 18:00

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the
Liberators of Zu¢ Hill" contains items from the last war: flags,
uniforms, weapons, bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom .Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zu¢” su autenticni eksponati iz posljednjeg
rata - zastave, uniforme, oruzje, dijelovi Cahura i granata...

MUSEUMS MUZEJI 9

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austrougarskog perioda.
..................................
NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

# Zelenih beretki8 . 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umijetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

[ Permanent Exhibit: /ntimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of
Bit / Stalna postavka: Oprostorena intima, enterijeri i
eksterijeri iz kolekcije Umjetnicke galerije BiH

[%) MAR 1 - 13: Exhibit of Posters by Milton Glaser / lzlozba
plakata Miltona Glasera

[ MAR 13 - 28: Three, Exhibit of Works by Anka GardaSevic,
Marko Musovi¢ & Miljan Vukovic / Tri, izlozba radova Anke
Gardasevic, Marka Musovica & Miljana Vukovica

[ MAR 20 - APR 5: More About Us, with Us, Exhibit of Works
by Milomir Kovatevic Strasni / Vise o nama, sa nama, izlozba
radova Milomira Kovacevica Strasnog

THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Alipagina bb (Zetra) % 033 226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.
Olimpijski muzej osnovan je sa ciljem da se trajno satuva
uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrZane 1984. godine.

* The International Festival . Sarajevo - Sarajevo Winter” / Internacionalni festival . Sarajevo - Sarajevska zima”
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Q MY SARAJEVO MOJE SARAJEVO

FEDA STUKAN

EXPERIENCE A FLIGHT
ABOVE SARAJEVO

DOZIVITE LET IZNAD SARAJEVA

I T

eda Stukan - Sarajevo actor, founder of Relative

Pictures Production Company, a pilot and instructor
for several subjects at the SBA Pilot School - has
recently published his autobiographical novel, Blank,
and is currently doing his master’s.

Besides many interesting roles in films like /n the Land of
Blood and Honey (Angelina Jolie), A Perfect Day (Fernando
Leén de Aranoa) and Child 44 (Daniel Espinosa), this
award-winning actor is also active on the stage.

- I've just finished filming Terrence Malick’s The Last
Planet, and the series, Klan, in Serbia, by director Boban
Skerli¢; and we're working on Side Man, a new play by
Christopher Peditto, at Chamber Theater 55.

An adrenaline lover, Feda enjoys riding motorcycles,
paragliding and flying in gyrocopter, and he hopes
Sarajevo will soon offer parachute jumps (which he calls
“the craziest experience in the world”) like Banja Luka,
Prijedor, Tuzla and Bihac.

- Interest in extreme sports is on the rise in BiH, which
| can see by the increase in the number of pilots at SBA,
as well as the growth in membership at Extreme Sport

SARAJEVO NAVIGATOR

Feda Stukan, sarajevski glumac, osnivat
producentske kuce Relative Pictures, piloti predavat
nekoliko predmeta u pilotskoj Skoli SBA, nedavno je
izdao svoj autobiografski roman Blank, a trenutno
priprema i magistarski rad.

Pored brojnih zanimljivih uloga, poput onih u filmovima
U zemlji krvi i meda, u reZiji Angeline Jolie, A Perfect Day,
refisera Feranda Ledna de Aranoe ili Child 44, Daniela
Espinase, ovaj nagradivani glumac aktivan je i u pozoristu.

- Upravo sam zavrSio snimanije filma The Last Planet u reZiji
Terrencea Malicka i serije Klan u Srbiji, rezisera Bobana
Skerlica, a trenutno u Kamernom Teatru 55 pripremamo
novu predstavu Sparedni Covjek, Christophera Peditta.

Ljubitelj adrenalina, Feda uZiva u voznji motorom,
paraglajdingu i letu Zirokopterom, a nada se kako ce
i Sarajevo uskoro, poput Banje Luke, Prijedora, Tuzle
i Bihaca, ponuditi skakanje padobranom, $to zove
.Najludim iskustvom na svijetu”.

- Interes za ekstremne sportove u BiH stalno raste,
Sto vidim i po rastu broja pilota u SBA Skoli, kao i
tlanova kluba Extreme Sport Club Sarajevo, koji obutava
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Club, which trains paragliding pilots.

Feda asserts that BiH has great conditions for flying and
other extreme sports.

- Our nature is fascinating, so we often fly over Blidinje,
Busko Lake, Ramsko Lake....

Feda thinks every city in the world has myths and
legends to describe it, like having the prettiest women
or the loveliest city and surrounding nature, but people
everywhere are basically the same.

- Architecture and its functionality can vary from city to
city. Sarajevo must be visited for its mix of architecture
from various conquerors, because this talks about
the region's rich history. Visitors like Sarajevans’
accessibility and our humor, mostly dark, as well as our
readiness to mock everything.

Fedas favorite daily rituals include hanging out with his
daughter, walking around the center of town, driving an electric
scooter, and occasionally dropping by Kino Bosna to socialize.

- The city's main cultural programs are SFF, Jazz Fest
and MESS. Jazzbina has some good live gigs, and we
definitely lack concerts by big, world performers.

FUNFLY

As a member of the FUNFLY Team, which
offers gyrocopter flights over Sarajevo,
plus other attractive routes, Feda says
visitors should try this “unforgettable
life and spiritual experience.”

- It’s an attraction that few cities offer,
and it’s something you always remember,
especially if, during the flight, there are
clouds above town that you can literally
touch, and then you become part of an
elite adventure club that boasts only a
few thousand members worldwide.

He goes to Kod Dvijle Domacice for homemade food, and,
for international food, he recommends Roma and BarSa,
“whose fine food and reasonable prices can't be outdone.”

- Only the burgers from Majstor za Pivo in Lukavica (with
150+ kinds of beer) can compete with those at Blind Tiger.
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MY SARAJEVO MOJE SARAJEVO

paraglajding pilote.

Turdi kako BiH ima predivne uslove za letenje, kao i za
druge ekstremne sportove.

- Nasa priroda je fascinantna, pa Cesto letimo preko
Blidinja, Buskog, Ramskog jezera...

Smatra kako svaki grad na svijetu ima mitove i
legende koji ga opisuju, kao $to su - najljepse Zene,
najljepsi grad i okolna priroda, ali da su zapravo ljudi
svuda isti.

- Jedina razlika izmedu gradova je u arhitekturi i u
funkcionalnosti njihovih sluzbi. Sarajevo treba posjetiti
zbog izmijeSanih arhitektura raznih osvajaca, jer one
pricaju o bogatoj istoriji ovih prostora. Posjetiocima se
svida pristupacnost Sarajlija i na$ humor, uglavnom crni,
kao i spremnost da se sve izvrgne ruglu.

U omiljene dnevne rituale ubraja druzenje sa kéerkom,
Setnju centrom grada, voznju elektricnim romobilom, a
ponekad svrati na druZenje u Kino Bosna.

- Glavni kulturni programi grada su SFF, Jazz fest i
MESS. Jazzbina nudi dobre Zive svirke, a definitivno nam
nedostaju koncerti velikih, svjetskih izvodaca.

FUNFLY

Kao ¢lan ekipe FUNFLY, koja nudi let
Zirokopterom iznad Sarajeva i drugim
atraktivnim rutama, Feda posjetiocima
preporucuje ovo ,.neizbrisivo Zivotno i
duhovno iskustvo".

- To je atrakcija koju malo koji grad na
svijetu ima, a zauvijek ostaje u sjecanju,
pogotovo ako iznad grada tokom leta ima
oblaka koje mozete doslovno dodirnuti i
tako se uélaniti u ekskluzivni avanturisticki
Klub koji broji svega nekoliko hiljada
¢lanova na Citavom svijetu.

Na domacu hranu odlazi u restoran Kod dvije domacice, a

za internacionalna jela preporucuje Romu i Barsu, .Ciji je
kvalitet hrane i pristupacne cijene nemoguce dostici”.

- Sa burgerima iz Blind Tigera se mogu takmiciti jedino oni iz
Majstora za pivo u Lukavici, koji nude preko 150 vrsta piva.

SARAJEVO NAVIGATOR




GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

JAVA GALLERY
GALERIJA JAVA

 Mardala Tita21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%) MAR 1 - 31: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /
Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba

STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

A Marsala Tita 31/l < 033229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

KSC SKENDERIJA
KSC SKENDERIJA

 Terezijebb < 033 201203
© Mon-Sat/Pon-Sub 08:00 - 20:00

(%) MAR 1 - 31 Exhibit Dedicated to Kemal Monteno / Izlozba
posvecena Kemalu Montenu

ULUPUBIH GALLERY
GALERIJA ULUPUBIH

 Koevo7 % 033865003
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

(%) MAR 9 - 18: Costumes & Photos, Exhibit of Works by
Lana Lonarevic / Kostimi i fotografije, izlozba radova Lane
Lonarevic

ROMAN PETROVIC GALLERY
GALERIJA ROMAN PETROVIC
 MarSala Tita54 < 033 668 009

© Mon-Fri/Pon-Pet: 13:00 - 17:00

[%IMAR1-15: Pocitelj Story, Exhibit / Pociteljska prica,
izlozha *

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM
[ I

# Terezije bb (Centar Skenderija) % 033 204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%) MARS - 25: Apocalypse, Exhibit by Dzeko Hodzic /
Apokalipsa, izlozba DZeke Hodzica *

(%] MAR 20: Video Projection, by Irena Pascali / Video
projekcija, Irene Pascali *

JELICEVA PHOTOGALLERY
FOTO GALERIJA JELICEVA
AT SRR i

 Jeliceval £ 033232594
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

(%) MAR 1 - 7: Humanitarian Exhibition b Photojournalists from
Sarajevo and Pomozi.ba Organisation /Humamrama izlozba
sarajevskih fotoreportera i organizacije Pomozi.ba

(%) MAR 26 - APR 9: 700 Years of Zaim Imamovic. Exhibit / 100
godina Zaima Imamovica, izlozba

PREPOROD GALLERY
GALERIJA PREPOROD

# Mardala Tita54 % 033 225 878
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 14:00, Sat/Sub: 16:00 - 18:00

(%) MAR 4 - 11: The Youth of the World to Young Peaple,
International Exhibit / Mladi svjieta mladima,
internacionalna izlozba *

(%) MAR 12 - 21: Watercolours of the World, International
Exhibit / Akvareli svijeta, internacionalna izlozba *

* The International Festival . Sarajevo - Sarajevo Winter” / Internacionalni festival . Sarajevo - Sarajevska zima”
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GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE Q

“

NOVI HRAM GALLERY
GALERIJA NOVI HRAM

-3 :i i
MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

# Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) < 033537 789 A Mula Mustafe Baseskije 38 % 033 233 280
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00 © Mon-Fri & Sun / Pon-Pet & Ned: 14:00 - 18:00

[%) Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / [FIMAR1-7: Sarajevo - My City, Exhibit by Publishing House
Stalna postavka: Djela slikara Mersada Berbera Art Rabic / Sarajevo moj grad, izlozba izdavacke kuce Art
Rabic *
ZVONO GALLERY (=] MAR 9 - 14: Communication, Exhibit of Works by Una
GALERIJA ZVONO Cardzic | Komunikacija, izlozba radova Une Cardzic *

[ZIMAR 16 - 21: Art Symposium Jahorina, International
Exhibit | Art Simpozijum Jahorina, internacionalna
[%) MAR 1 - 15: Passive Smokers 2.0, Exhibit by Ambrosia izlozba *
Association / Pasivni pusaci 2.0, izlozba asocijacije
Ambrosia

1 Obala Maka Dizdara 10

YOUTH THEATRE
POZORISTE MLADIH

 Kulovica8 % 033202 303

[ MAR 25 - APR 25: (omic Trip, Tour of Belgium, Exibit | Put
stripa kroz Belgiju, izlozba

NATIONAL THEATRE —
NATIONAL THEATRE

# Obala Kulinabana 9 % 033 445138
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 16:00

EIMART-21; Miljacka Cyclist: The Myth of Furope, Exhibit
of Sculptures by Enes Sivac / Biciklisti sa Miljacke: Mit Evrape,
izlozba skulptura Enesa Sivca *

q prcitTae e 7
VIJECNICA HIGH SCHOOL OF APPLIED ARTS
VIJECNICA ﬁt 1 SREDNJA SKOLA PRIMIJENJENIH
T UMJETNOSTI
# Obala Kulina bana 1 % 033292 800 # Gimnazijska 11 % 033 262 580

© 09:00 - 18:00

) . [ MAR 14: Poverty, Performance & Exhibit by Despina
& vﬁgh[}gng’kggﬁ eUC (We gfﬁféﬁ”f gﬁ%%g ,g" ough Olbrich Marianou / Bjieda, Performans & izlozba Despine

pt{p[%v/janje svijeta kroz djelovanje pojedinca, kolektivna Otbrich Marianou *
izlozba

* The International Festival . Sarajevo - Sarajevo Winter” / Internacionalni festival . Sarajevo - Sarajevska zima”
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Q EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

LJUDMILA BABIC

SARAJEVO IS A CITY OI-'
GREAT POSSIBILITIES

SARAJEVO JE GRAD VELIKIH MGUCNOSTI

Ljudmila Babic of Russia moved to Sarajevo in 2013 when
she followed her husband, Sarajevan Nedim Babic, with
whom she now runs two fitness centers in our city.

She met Nedim two years earlier while vacationing in
Egypt, and she fell in love with Sarajevo when she first
arrived. With time, she came to learn more about Islam,
which gave her some answers to things she had never
found before, so she accepted it as her new faith.

- Today, people are again turning toward spirituality, and
this city has soul. In the former USSR religiosity was
not desirable. My grandma was Orhtodox, my mother an
atheist, so | visited the Orthodox churches here, which
have different customs, but I didn't feel like | belonged.

Even while doing her MA in art, she was fascinated
with architecture, old fortresses and cities like Pocitel],
Travnik, Jajce....

- Its a shame that many of those locations are abandoned,
because there are some really top experts who should be
given a chance to present what kind of treasures we have.

She’s taken with our country's natural beauty - the

SARAJEVO NAVIGATOR

Ruskinja Ljudmila Babi¢ u Sarajevo je doselila 2013.
godine u pratnji supruga, Sarajlije Nedima Babica,
sa kojim danas u nasem gradu vodi dva fitness centra.

Nedima je upoznala dvije godine ranije, za vrijeme
odmora u Egiptu, a u Sarajevo se zaljubila ve¢ pri prvom
dolasku. Vremenom je bolje upoznala Islam, koji joj je
dao neke odgovore koje do tada nigdje nije pronasla, pa
ga je prihvatila za svoju vjeru.

- Danas se ljudi ponovo okrecu duhovnosti, a ovaj grad
ima dusu. U biviem Sovjetskom Savezu religioznost nije
bila pozeljna. Baka mi je bila pravoslavka, majka ateist,
a premda sam ovdje posjetila pravoslavne crkve, Eiji se
obicaji razlikuju od ruskih, nisam osjetila da tu pripadam.

Jo$ od studija umjetnosti, na kojima je magistrirala,
fascinirana je arhitekturom, starim tvrdavama i
gradovima poput Pocitelja, Travnika, Jajca...

- Steta $to je mnogo tih lokacija zapusteno, jer ovdje ima
zaista kvalitetnih strunjaka kojima treba dati priliku da
prezentiraju kakva sve blaga imamo.

Odusevijava je ljepota prirode u naSoj zemlji - planina,
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EXPATS IN SARAJEVO. STRANCI U SARAJEVU Q

mountains, forests and rivers - so she goes off for some
fresh air whenever the city tires her out.

- I enjoy having tea with my family up on Cavijak, and
during the winter we walk along/near the bob sled track
on Trebevic, then stop off at Pino Nature Hotel. I'm sorry
the government doesn't do more to protect nature, which
is priceless.

She finds BiH cooking so delicious, and she recommends
cevapi at Zmaj and pita (pie) at Sadikovic.

- When I go out, I choose one of the rare non-smoking
places, like Mrvica, Sunnyland, Klopa, Orient Café at Malak
Regency Hotel, which has organic food, aromatic Maroccan
tea and a wonderful garden with a view of the river, which
helps me relax the best. 've learned to make pita, but |
don't make it very often because my husband is an athlete
and he watches what he eats.

PRESERVING TRADITIONS

Ljudmila does calligraphy and plans on
having an exhibit of her works in a large
and pretty space. She loves the exhibits at
Vijecnica, she’s keen to visit the National

Museum, and she feels it is important to
preserve traditions and pass on customs,
ways of dressing, traditional foods and songs
to new generations, so that none of these
things will be forgotten.

After opening the Champion Gym on Mejtas in 2014, she
and her husband started a bigger fitness center, Grande
Champion Gym, which offers different group training
sessions, a children’s play area and a smoothie bar.

- At our gym, people don't exercise under pressure, but
with love, because we care a lot about them. Sarajevo is
seeing more and more sporting events, and Sarajevans’
are becoming more conscious about healthy living, a
proper diet and the importance of being physically fit.

Ljudmila says that she would love to see more places
where people are playing board games.

- This is a city of great possibilities, with so many
unutilized ideas in various fields, where everyone can start
their own business and find their own clients or audience.

MARCH 2020

Suma i rijeka, pa na svjez zrak odlazi kad god je grad
iscrpi.

- Ljeti sa porodicom uzivam u planinskom Caju na
Cavijaku, dok zimi vikendima Setamo pored bob-staze
na Trebevicu, pa svratimo do hotela Pino Nature. Zao mi
je Sto drzava ne ulaze viSe u ocuvanje prirode, koja je
neprocjenjiva.

Bosansko-hercegovacku kuhinju smatra preukusnom, a
preporucuje cevape u Zmaju i pitu kod Sadikovica.

- [a izlazak biram ona rijetka nepuatka mijesta,
poput Mrvice, Sunnylanda, restorana Klopa i Caféa
Orient u Malak Regency Hotelu, koji nudi organsku
hranu, mirisni marokanski aj i predivnu bastu sa
pogledom na rijeku, koji me najbolje opusta. Nautila
sam praviti pitu, ali to rijetko radim jer je suprug
sportista i pazi na ishranu.

OCUVANJE TRADICLJE

Ljudmila se bavi Kaligrafijom i planira
napraviti izlozbu svojih radova u nekom
lijepom, velikom prostoru. Voli izlozbe u
Vijecnici, rado odlazi u Zemaljski muzej,
a vaznim smatra ocuvanje tradicije i
prenoSenje obicaja, nacina odijevanja,
tradicionalnih jela i pjesama novim
generacijama, kako nista od toga ne bi palo
uzahorav.

Nakon Gym Championa, otvorenog 2014. na Mejtasu,
sa suprugom je na Otoci 2018. godine pokrenula veci
fitness centar - Gym Grande Champion, sa razlicitim
grupnim treninzima, djecijom igraonom i Smoothie barom.

- Kod nas ljudi ne vjezbaju sa opterecenjem, ve¢ sa
ljubaviju, jer im posvecujemo punu paznju. U Sarajevu je
sve viSe velikih sportskih dogadaja, a svijest Sarajlija o
zdravom nacinu Zivota, pravilnoj ishrani i vaznosti fizicke
kondicije stalno raste.

KaZe kako bi voljela vidjeti viSe objekata u kojima se
ljudi druZe uz drudtvene igre.

- Ovo je grad velikih mogucnosti, sa tolike neiskoristenih
ideja u raznim oblastima, gdje svako moze pokrenuti
viastiti posao i naci svoje klijente ili publiku.
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NATIONAL THEATER
NARODNO POZORISTE

1 Obala Kulinabana 9 % 033 226 431
© 09:00 - 11:30 & 15:30 - 19:30

MAR3 19:30*
& Ukulele Jam
(Director/Reija: Dino Mustafic)

MAR 4 19:30
& Dogville
(Director/Reija: Lejla Kaikcija)

MAR 5 19:30
& Huzur
(Director/Reija: Alma Lapajne)

MAR 7 19:30
& One Can Survive Everything Except Death

| Sve se nekako prezivi, osim smrti

(Director/Reija: Dino Mustafic)

MAR 10 19:30
< Cinderella / Pepeljuga

(Coreography and Director/Koreografija i reija: Vasilij
Medvedev)

MAR 11 19:30
& Seven Days Later / Sedam dana kasnije
(Director/Rezija: Gradimir Gojer)

MAR 12 19:30
& Snow / Snijeg
(Director/Reija: Dino Mustafic)

MAR 14 19:30
& The Caucasian Chalk Circle /

Kavkaski krug kredom

(Director/Reija: Paolo Magelli)

Q THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

MAR 17 19:30
< Dance with Mozart / Ples sa Mozartom
(Coreography/Koreografija: Nermina Damian)

MAR 18 19:30
S FISTIK ili san o suncu, mjesecu i jos$ nekim
sitnicama

(Director/Rezija: Admir Glamotak)

MAR 27  PREMIERE/PREMIJERA

¥ Little Floramye / Mala Floramye
(Conductor/Dirigent: Dario Vutic)

MAR 28 19:30
@ Gazi Husrev-beZe ili Bukagije
(Director/Rezija: Tanja Miletic Orucevic)

MAR 30 19:30
¥ Little Floramye / Mala Floramye
(Conductor/Dirigent: Dario Vugic)

CHAMBER THEATER 55
KAMERNI TEATAR 55

 Marsala Tita 56/Il < 033 550 475
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00

MAR 14 17:55
¥ Metropolitan Opera Live in HD - The Flying Dutchman
| Leteci Holandanin

(Conductor/Dirigent: Valery Gergiev)

MAR 19 PREMIERE/PREMIJERA

& Side Man / Sporedni covjek
(Director/Rezija: Christopher Peditto)

MAR 20,21 & 23 20:00
& Side Man / Sporedni covjek
(Director/Rezija: Christopher Peditto)

MAR 24 20:00
& Die Hard / Umri muski
(Director/Rezija: Admir Glamotak)

MAR 25 20:00
& Mirna Bosna
(Director/Rezija: Sasa Pesevski)

GENRES / ZANROVI: & Drama & Comedy / Komedija <Y Ballet / Balet #4 Youth Theater Play / Predstava za mlade ¥ Opera
* The International Festival . Sarajevo - Sarajevo Winter” / Internacionalni festival . Sarajevo - Sarajevska zima”
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** Days of Comedy “Laughter is a Cure™ / Festival komedije “Smijeh je lijek™
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE Q

MAR 26 PREMIERE/PREMIJERA

& Before the Bell / Prije zvona
(Director/Reija: da Avdibegovic)

MAR 27 & 28 20:00
& Do You Remember Dolly Bell / Sjecas li se Doli Bel
(Director/Rezija: Kokan Mladenovic)

MAR 30 ) 20:00
& The Frog / Zaba
(Director/Rezija: Elmir Jukic)

YOUTH THEATER &
POZORISTE MLADIH

# Kulovica8 % 033205799
© Mon-Fri / Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & one hour
before play / sat prije pocetka predstave

MAR 5 20:00
& Warrior Square / Trg ratnika
(Director/Rezija: Dino Mustafic)

MAR 8 11:00
## Little Tiger / Tigricek
(Director/Rezija: Jurislav Korenic)

MAR 11  PREMIERE/PREMIJERA

44 Tobija
(Director/Rezija: Mario Drmac)

MAR 12 20:00
# Name / Ime
(Director/Rezija: Admir Glamotak)

MAR 13 18:00
44 Little Red Polka Dotty and the Forest Gang

| Crvenkapica na tacke naopacke

(Director/Reiija: Lejla Kaikcija)

MAR 15 11:00
## Tobija
(Director/Reija: Mario Drmac)
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MAR 19 20:00
© The Hen / Kokoska

(Director/Rezija: Admir Glamotak)

MAR 20 & 22 18:00
44 Tobija

(Director/Refija: Mario Drmac)

MAR 26 20:00
& Time Tunnel / Vremenski tunel
(Director/Rezija: Admir Glamotak)

MAR 27 18:00
# Aladin

(Director/Refija: Kaca Doric)

MAR 29 11:00
# Aladin

(Director/Reija: Kaca Doric)

CENTER FOR CULTURE AND YOUTH
CENTAR KULTURE I MLADIH

A Jelical % 033232594
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 23:00

MAR 23 20:00
& Ja, Bosanac
(Director/Refija: Indira Kuguk-Sorguc)

MAR 30 20:00 **
© Coming Out of the Closet/

|zlazak iz ormara

(Director/Refija: Zeljko Pervan)

MAR 31 20:00 **

& Insane / Pomahnitali
(Director/Refija: Tatjana Kecman & Milo$ Bordevic)

CULTURAL CENTER ISTOCNO
NOVO SARAJEVO .
KULTURNI CENTAR ISTOCNO
NOVO SARAJEVO

# Stefana Nemanje 6 < 057 342 842
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 15:00 & One hour before play
| sat prije pocetka predstave

MAR 26 20:00
& Murlin Murlo
(Director/Refija: Alen Muratovic)

SARAJEVO NAVIGATOR
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DOGADAJI U MARTU

he first spring month is full of \'nterest'm% events. The international
festival, Sarajevo Winter, runs until March 21 and the program includes
many interesting concerts, exhibits, films....

The Aleksanda Kutrzepa Quartet of Poland will bring Some terrific jazz to Jazzbina on March b.

As for electronic music lovers, we recommend a visit to RTV Dom for the Garden
of Dreams Party (Mar. 6), which will see a show by British DJ Chris Barratt, better
known as Eagles & Butterflies.

If you love sports and gorgeous nature, don't miss the Walter Trail (Mar. 7), a
mountain bike race that makes a full loop to take in some really spectacular
landscapes around Skakavac, a protected natural monument.

The Red Bull Home Run, a mass downhill race for skiers and snowboarders, will be held
that same day on Jahorina. Once the winner has been announced, visitors will enjoy a
concert by Croatian singer-songwriter ZLatan Stipisic Gibonni.

Coloseum Club will be hosting Massimo Savic (Mar. 7), one of the most
interesting vocal soloists in the region, and fans of old city songs will have a
good time there with the Serbian group Legende (Mar. 21).

If you prefer classical music, be sure to visit Dom Armije, where the Western
Balkan Youth Orchestra will be performing on March 10.

You can enjoy songs by the popular Serbian soul singer-songwriter Mark Louis
at BIS (Mar. 13); and Parni Valjak, the cult rock band from Zagreb, will be giving
a concert at Zetra (Mar. 20).

Prw proljetni mjesec pun je zanimijivih dogadanja. Internacionalni festival
Sarajevo - Sarajevska zima traje sve do 21. marta, a na njegovom programu
su brojni interesantni koncerti, izlozbe, filmovi...

Sjajan jazz nam b. marta u klub Jazzhina donosi poljski Aleksandra Kutrzepa Quartet.

Ljubiteljima elektronske muzike preporucujemo da 6. marta posjete RTV dom i
party Garden of Dreams, na kojem nastupa DJ britanskog porijekla Chris Barratt,
poznatiji kao Eagles & Butterflies.

Volite i sport i prekrasnu prirodu, ne propustite kruznu brdsku utrku Valter Trail,
koja se odrzava 7. marta, a vodi kroz zaista spektakularne krajolike zasticenog
prirodnog podrucja Skakavac.

Istog dana se na Jahorini odrzava populami Red Bull Home Run, masowno spustanje
skijasa i snowboardera niz planinu. Nakon proglasenja pobjednika, posjetiteji ce uzivati
u koncertu hrvatskog kantautora Zlatana Stipisica Gibonnija.

Coloseum Club ¢e 7. marta ugostiti jednog od najinteresantnijih vokalnih
solista ovih prostora, Massima Savica, dok ¢e 21. marta tamo uZivati jubitelji
starogradske pjesme uz srbijansku grupu Legende.

Preferirate li klasicnu muziku, 10. marta posjetite Dom Oruzanih snaga BiH u
kojem Ce nastupiti Western Balkan Youth Orchestra.

popularnog srbij g soul pjevaca i kantautora Marka Louisa
moéi Cete uzivati 13. marta u B/S-u, dok ce kultni zagrebacki rock bend Parni
valjak 20. marta odrZati veliki koncert u dvorani Zetra.

IZBOR UREDNIKA




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. Lr. -y
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGABAJA: Concert / Koncert, Conference / Konferencija,
Event / Dogadaj, Fair / Sajam, Live Music / Svirka uzivo, Party / Zabava, Performance / Performans, ’ GETITON
Sport Event / Sportski dogadaj, Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar Google Play

SUNDAY 21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS

NEDJELJA
THURSDAY
SWE - FESTIVAL SARAJEVO WINTER / SARAJEVSKA ZIMA o 5 CETVRTAK

(to/do 21.03) 09:00; Conference: 6. FMCG Summit Sarajevo; Hotel Hills
12:00; Concert: Hanka Paldum; Trg prekoputa Vijecnice 20:00; Live Music: Blavors: Golf Klub Restoran

o %‘&?‘E%ﬁ‘éu“ 20:00; Tamburitza Orchestra @ Park Prineva; Pivnica
. o Sarajevo

21:00; Performance: Kakva ti je Zena, takav ti je Zivot;

Aparthotel Vucko 21:00; Tamburitza Orchestra: Stari Sadrvani; Pivnica HS
22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga 21:00; Live Music: Hari & Dzeni; Aquarius Vils
22:00; Live Music (@ Jazzbina 21:30; Concert: Aleksandra Kutrzepa Quartet; Jazzbina
o TUESDAY 22:00; Party: Student Night; Cinemas Sloga

ORAK
—— FRIDAY
19:00; SWF Concert: Zlatan Bozuta; Dom oruzanih snaga BiH PETAK
21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS 18:00; SWF Concert: Camerata Janacek; Dom oruZanih
snaga BiH

21:00; Live Music: Sevdah Night; Club Mash

. . ) . 19:00; Event: Fica Crew Movie Night; Sunnyland
22:00; Live Music: Two Vocals, Cello and Guitar; Jazzbina |
20:00; Concert: Sarajevo Phitharmonic Orchestra / Sarajevska
o gf%%iSDAY filharmonija; Narodno pozoriste Sarajevo

16:00; Event: Andiamo da Spario; Spazio Gourmet Manuel  20:00: Tamburitza Orchestra @ Park Pringeva; Pivnica

Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac
19:00; SWF Concert: YeonJu Jeong & Suzana Bevanda Sijaric; . .
Dom oruzanih snaga BiH 20:00; Live Music (@ Restoran Gondola

SARAJEVO NAVIGATOR MARCH 2020



CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA Q

21:00; Live Music: Nodivo; Aquarius Vils 20:00; Live Music: Maske & Kova; Spazio Gourmet Manuel
21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina 21:00; Live Music: Dino Diihic; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Lana Band; Pivnica HS 21:00; Live Music: Blah Blah Band; Termag Hotel

22:00; Party: Garden of Dreams: Eagles & Butterflies; RTV Dom MONDAY

PONEDJELJAK

22:00; Live Music: Sunday Stories; Jazzbina

19:00; Concert: Women are Composing / Zene komponuju;
22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga Bosnjacki institut
22:00; Live Music: She’s Breeze; Celtic Pub 22:00; Live Music [d Jazzhina
22:30; Live Music: Electric Five; Underground Club 22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga
23:00; Party: Billain & Concrete Jungle; Trezor 1 TUESDAY
. . UTORAK
23:00; Party: Immodica / Tasya / Shado; Silver & Smoke
S TOR RS 19:00; Concert: Western Balkan Youth Orchestra; Dom oruzanih
Q7 SATURD snaga BiH
05:00; Spﬂl’t Event: Sabah Ski: Biela§nica 21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS
10:00; Sport Event: Valter Trail; Skakavac 21:00; Live Music: Sevdah Night; Club Mash
16:00; Sport Event: Red Bull Home Run: Jahorina 22:00; Live Music: Two Vocals, Cello and Guitar; Jazzbina
18:00; Sport Event: F Sarajvo - K Miadost Dobaj Kakenj: [l I It ademind

Olimpijski stadion KoSevo
: . o 16:00; Event: Andiamo da Spazio; Spazio Gourmet Manuel
20:00; Tamburitza Orchestra @ Park Prineva; Pivnica

Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac 21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS
-00: Li ic: Maid Hecimovié: Pivni THURSDAY
20:00; Live Music: Maid Hecimovic; Pivnica HS 1 CETVRTAK

I, (2 DB L v G G 20:00; Live Music: Lana Hamza Band: Dos Hermanos

20:00; Concert: Gibonni; Olimpijski centar Jahorina 20:00: Live Music: Blavors: Golf Klub Restoran

21:00; Live Music: The Moustaches; Mr. Charlie Chaplin
21:00; Live Music: Perpetuum Mobile; Aquarius Vils
21:00; Live Music: She's Breeze; YU Caffe

21:00; Performance: | Take the Road and Hug the Tree by
Andrija MiloSevic / Idem putem pa zagrlim drvo, Andrije
Milosevica; Dom mladih Skenderija 1

21:00; Party: Live Percussion with DrumJay; S One Sky Lounge

21:00; Live Music: Dino Dzihi¢; Aquarius Vils

21:00; Tamburitza Orchestra: Stari Sadrvani; Pivnica HS
21:30; Concert: Romano Nervoso; Jazzhina

22:00; Party: Student Night; Cinemas Sloga

FRIDAY
PETAK

17:00; SWF Concert: Inat Trio; Dom oruzanih snaga BiH

20:00; Tamburitza Orchestra (@ Park Prin¢eva; Pivnica
22:00; Live Music: Feversex; Jazzhina Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac

23:00; Party: Club Night; Silver & Smoke 20:00; Live Music (@ Restoran Gondola

SUNDAY 00 Li - e
NEDIELJIA 21:00; Live Music: Lana Band; Pivnica HS

18.00; Sport Event: F Zelenicr - K Tzl City Stadion. - LVe Music: Mirza & Panduri; Aquarius Vits
Grbavica 22:00; Concert: Marko Louis; BIS

20:00; Live Music: Neno Muric; Pivnica HS 22:00; Concert (@ Jazzbina

22:00; Concert: Massimo Savic; Coloseum Club

MARCH 2020 SARAJEVO NAVIGATOR




Q CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

22:00; Party: The SPARK Showcase 2020; Trezor
22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga
22:30; Live Music: Dernex; Underground Club

23:00; Party: Forniva & Guests; Silver & Smoke

1 SATURDAY
SUBOTA

05:00; Sport Event: Sabah Ski; Bjelasnica

12:30; SWF Performance: Poverty - Despina Olbrich-Marianou
| Bijeda - Despina Olbrich-Marianou; Srednja Skola
primijenjenih umjetnosti

20:00; Event: Taste of Italy; Spazio Gourmet Manuel

20:00; Tamburitza Orchestra @ Park Princeva; Pivnica
Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac

20:00; Live Music: Rajvosa Orchestra; August Braun Brasserie
20:00; Live Music (@ Restoran Gondola

21:00; Live Music: Lana Hamza Trio; S One Sky Lounge

21:00; Live Music: Ammara Mistric & Band; YU Caffe

21:00; Live Music (@ Pivnica HS; Cinemas Sloga

21:00; Live Music: Makao Band; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Exponati; Mr. Charlie Chaplin

22:00; Party: The SPARK Showcase 2020; Trezor

22:00; Live Music: Crazy Plays Dylan; Jazzbina

22:30; Live Music: Stereo Deficit: Arctic Monkeys Tribute Band;
Underground Club

23:00; Party: G.Edd & Guests; Silver & Smoke

1 MONDAY
PONEDJELJAK

22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga
22:00; Live Music [@ Jazzbina

1 TUESDAY
UTORAK

21:00; Live Music: Sevdah Night; Club Mash
21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS
22:00; Live Music: Two Vocals, Cello and Guitar; Jazzhina

1 WEDNESDAY
SRIJEDA

10:00; Fair: Interio 2020; KSC Skenderija (to/do 22.03)
16:00; Event: Andiamo da Spazio; Spazio Gourmet Manuel

SARAJEVO NAVIGATOR

21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS

1

17:00; Event: LEGO® Mini Monthly Build / LEGO® Mjesecni mini
model; LEGO® Store Sarajevo

20:00; Tamburitza Orchestra @ Park Prineva; Pivnica
Sarajevo

20:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran

21:00; Live Music: Sara & Buro Acoustic Madness; Aquarius
Vils

21:00; Tamburitza Orchestra: Stari Sadrvani; Pivnica HS

22:00; Party: Student Night; Cinemas Sloga

22:00; Live Music: Blues Night; Jazzhina

2 FRIDAY
PETAK

18:00; SWF Concert: Tatjana Romanic & Milica Pap; Dom
oruzanih snaga BiH

20:00; Live Music (@ Restoran Gondola
20:00; Concert: Parni valjak; Zetra

20:00; Tamburitza Orchestra @ Park Princeva; Pivnica
Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac

21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina
21:00; Live Music: Lana Band; Pivnica HS

21:00; Live Music: Mirza & Panduri; Aquarius Vils
22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga
22:30; Live Music: Kultni Arpa Band; Underground Club
23:00; Party: After Affair; Silver & Smoke

z SATURDAY
SUBOTA

10:00; Sport Event: European Judo Cup / Evropski Judo Kup;
Hotel Hills

19:30; SWF Concert: Wonderful Indonesia / Prekrasna Indonesia;
Narodno pozoriste Sarajevo

20:00; Live Music (@ Restoran Gondola

20:00; Tamburitza Orchestra @ Park Princeva; Pivnica
Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac

20:00; Live Music: Rajvosa Orchestra; August Braun Brasserie
21:00; Live Music: Sloba Bajic & Hua Hua Band; Aquarius Vils

MARCH 2020
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21:00; Concert: Helem Nejse; Dom mladih

FRIDAY
PETAK

2

21:00; Live Music: Ina Hamzi¢ & DJ Nixon; S One Sky Lounge

21:00; Live Music @ Pivnica HS

21:00; Live Music: The Moustaches; Mr. Charlie Chaplin
21:00; Live Music: Selam TufekCic & The Band; YU Caffe
21:30; Concert: Dado Topic; Jazzbina

22:00; Live Music: Divan; Celtic Pub

22:00; Live Music (@ Cinemas Sloga

22:00; Concert: Legende; Coloseum Club

23:00; Party: Vivid Core / Alican; Silver & Smoke

2 SUNDAY
NEDJELJA

10:00; Sport Event: European Judo Cup / Evropski Judo Kup;

Hotel Hills

2 MONDAY
PONEDJELJAK

22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga
22:00; Live Music @ Jazzbina

2 TUESDAY
UTORAK

19:00; Concert: Superar Choir / Hor Superar; Pozoriste mladih 21:00:

Sarajevo
21:00; Live Music: Sevdah Night; Club Mash
21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS
22:00; Live Music: Two Vocals, Cello and Guitar; Jazzhina

2 WEDNESDAY
SRIJEDA

11:00; Event: Coffee Fest Sarajevo; My FACE (to/do 26.03)
21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS

z THURSDAY
CETVRTAK

09:00; Sport Event: Inter Dance Fest; Hotel Hills (to/do 29.03)

20:00; Live Music: Lana Hamza Band; Dos Hermanos
20:00; Tamburitza Orchestra (@ Pivnica Sarajevo
21:00; Live Music: Dino Dzihi¢; Aquarius Vils

21:00; Tamburitza Orchestra: Stari Sadrvani; Pivnica HS
22:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina

22:00; Party: Student Night; Cinemas Sloga

20:00; Tamburitza Orchestra (@ Park Prin¢eva; Pivnica
Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac

20:00; Live Music [@ Restoran Gondola

21:00; Live Music: Lavina Acoustic Duo; Hotel Lavina

21:00; Live Music: Mirza & Panduri; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Lana Band; Pivnica HS

22:00; Party: 3YRS of Decibel: Daria Kolosova; Trezor

22:00; Party: DJ Nimra - R'n'B Nights; Cinemas Sloga

22:00; Concert (d Jazzhina

22:30; Live Music: Rainmaker Iron Maiden Tribute; Underground Club
23:00; Party: Forniva & Guests; Silver & Smoke

2 SATURDAY
SUBOTA

20:00; Live Music [@ Restoran Gondola

20:00; Tamburitza Orchestra @ Park Princeva; Pivnica
Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac

21:00; Live Music: Ammara Mistri¢ Trio; S One Sky Lounge
21:00; Live Music: No Limit Now; YU Caffe
Live Music: Exponati; Mr. Charlie Chaplin

21:00; Live Music (@ Pivnica HS; Cinemas Sloga

21:00; Live Music: Splein & Yngod - Molto Bene; Aquarius Vils
22:30; Live Music: Starbridge; Underground Club

23:00; Party: Goran Emki¢ & Drndy; Silver & Smoke

09:30; Sport Event: International Swim Meet / Medunarodni

plivacki miting; Olimpijski bazen Otoka

MONDAY
PONEDJELJAK

22:00; Party: Latino Disco Night; Cinemas Sloga
22:00; Live Music @ Jazzhina

3 TUESDAY
UTORAK

21:00; Live Music: Sevdah Night; Club Mash
21:00; Live Music: Duo Pivnica; Pivnica HS

22:00; Live Music: Two Vocals, Cello and Guitar; Jazzhina
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Q CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aparthotel Vucko # Olimpijska 1 . 057 206 300
Aquarius Vils # Imaja od Bosne 13 033713320
August Braun Brasserie  Vrazova 6 S 033 206 166
BIS - Brew Imperial Society A Marsala Tita 56 & 061709 b6b
Bosnjacki institut / Bosniak Institute # Mula Mustafe Baseskije 21 & 033 279 800
Celtic Pub A Ferhadija 12 X 033 834 576
Cinemas Sloga A Mehmeda Spahe 20 X 033218 811
Club Mash # Branilaca Sarajeva 20/1 S 062 225 593
Coloseum Club  Terezije bb X 033 250 860
Dom mladih  Terezije bb & 033 201 203
Dom Oruzanih snaga BiH / B&H Army Hall # Zelenih beretki 2 & 033 285 800
Dos Hermanos Sarajevo # Radiceva 4 & 062927921
Golf Klub Restoran # Slatina bb 033260111
Hotel Hills A Butmirska cesta 18 & 033 947 947
Hotel Lavina A Olimpijska 44 S 057272 310
Hotel Pino Nature # Ravne 1 (Trebevic) S 033 257 800
Jazzbina Sarajevo A MarSala Tita 38 & 061311623
KSC Skenderija  Terezije bb & 033 201 203
LEGO® Store Sarajevo  Franca Lehara 2 (Alta Shopping Center) & 033590 579
Mr. Charlie Chaplin  Bihacka 19 S 060 31132 52
My Face # Vilsonovo 8 . 033 843 045
Narodno pozoriste / National Theater # Obala Kulina bana 9 & 033 445138
Park Princeva A Iza Hrida 7 & 061222708
Pivnica HS # Franjevacka 15 & 033 239 740
Pivnica Sarajevo A Marsala Tita 7 & 062 318 624
Restoran Gondola  Jahorinski potok bb (Gornje Pale) & 057226 180
Restoran Koliba - Hotel Termag A Jahorina S 067 270 422
RTV Dom 4 Bulevar Mese Selimovica 12 & 033461101
Olimpijski bazen Otoka / Olympic Pool Otoka  Bulevar MeSe Selimovica 83 b S 033773 850
Olimpijski stadion Koevo /

Olympic Stadium KoSevo # Patriotske lige 35 033 668 978
S One Sky Lounge A Skenderija 1 s 033 954 499
Silver & Smoke # Zelenih beretki 12 . 061482 464
Spazio Gourmet Manuel A Maglajska 1 . 033 205 300
Srednja Skola primijenjenih umjetnosti /

High School of Applied Arts  Gimnazijska 11 S 033 262 580
Stadion Grbavica / Grbavica Stadium A Ivornitka 27 & 033 660133
Sunnyland A Miljevici bb S 057 991 339
Trezor  Kranjeviceva bb % 062591 959
Underground Club A Marsala Tita 56 . 061502 476
Vidikovac Zmajevac A Imajevac bb & 061365 043
Yu Caffe  Mala aleja do br. 28 & 061700 820

Tickets for some of the events can be found at the ticket shop at Bosnian Cultural Center.
Ulaznice za neke od dogadaja moZete kupiti u biletarnici u Bosanskom kulturnom centru.

 Branilaca Sarajeva 24 X 061208160 © 10:00 - 17:00
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CINEMAS KA POKRENI

CINEMA CITY MULTIPLEX POZITIVN U
MULTIPLEX CINEMA CITY E N E RG IJ U
A MarSala Tita26 . 033567 230

From/0d MAR 5 - The Invisible Man / Nevidljivi oviek

From/0d MAR 5 - The Way Back / Veliki povratak

From/0d MAR 12 - Brahms: The Boy Il / Brahms: Djecak Il

From/0d MAR 12 - 21 Bridges / 21 most

From/0d MAR 12 - My Spy / Otkrila sam $pijuna

From/0d MAR 12 - Ordinary Love / Nasa ljubav

From/0d MAR 12 - Bloodshot

From/0d MAR 19 - Trolls World Tour / Trolovi

From/0d MAR 19 - A Quiet Place Part Il / Tiho mjesto 2

From/0d MAR 19 - The Informer / Dousnik

From/0d MAR 26 - Radioactive / Radioaktivna

From/Od MAR 26 - I Still Believe / Jos uvijek vjerujem

NOVI GRAD CINEMA

KINO NOVI GRAD KOFEIN &

# Bulevar Mee Selimovica9 <. 033291296 EKSTRAKT GUARANE
ulevar Mese selimovica o BEZ TAUR'NA

MAR 5 & 7 - The Way Back / Veliki povratak PRIRODNO PORIJEKLO
MAR 6 &8 - 21 Bridges / 21 most

MAR 7, 8, 14 & 15 - Onward / Naprijed
MAR 12 - 14 - Bloodshot
MAR 19 - 21 - A Quiet Place Part Il / Tiho mjesto 2
MAR 21, 22, 28 & 29 - Trolls World Tour / Trolovi
MAR 26 - 28 - Mulan
MEETING POINT CINEMA J————
KINO MEETING POINT NO SUG,

A Hamdije KreSevljakovica 13 % 033 668 186

MAR 1, 3,12, 15 & 23 - The Gentleman
MAR 1, 3 & 30 - Diego Maradona
MAR 2, 4 & 10 - Jojo Rabbit
MAR 2, 4,12, 14, 23 & 31- Parasite / Parazit
MAR 5 - Architecture Nights: Kere: An Architect Between /
Noci arhitekture: Kere: An Architect Between
MAR 6 - 9 - Japanese Film Week / Sedmica japanskog filma *
MAR 10, 13 & 16 - Little Women / Male Zene
MAR 13, 15, 17, 22 & 24 - Tomazo
MAR 14 & 16 - Honeyland / Medena zemlja
MAR 17, 22, 24, 30 & 31 - Sorry We Missed You / Oprosti, mimoisli smo se
MAR 18 - 20 - Days of the New Slovenian Film / Dani novog slovenatkog filma
MAR 25 - 29 - Contemporary Turkish Movie / Savremeni turski film

KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH
 Alipadina 19 . 033 668 678

MAR 9 - Out of the Past / Iz proslosti

MAR 10 - Lust for Life / Zudnja za Zivotom

MAR 11 - Gunfight at the 0.K. Corral / Obracun kod 0.K. korala
MAR 12 - Last Train from Gun Hill / Posljednji voz iz Gun Hilla
MAR 13 - Strangers When We Meet / Stranci kad se sretnemo

POLICE HALL
DOM POLICIJE

# Tina Ujevica 1 % 033550 481
MAR 20 - 28 - Francophone Film Week / Sedmica Frankofonog filma

ite: www.destinationsarajevo.com

For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posj
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LANA HAMZA

he name of Sarajevo singer lana Hamza is

synonymous with terrific club gigs, a fantastic voice,
energetic shows and unique performances of soul, pop,
funk, jazz and house hits from local and global scenes.

Having dropped out of music school (where she learned
to play the piano) because of the Siege of Sarajevo, she
spent a few years in Croatia, Austria and Germany, where
she continued with her own music education.

After returning to her hometown of Sarajevo, her first
show was in 2003, when she performed with the Sarajevo
Philharmonic at the National Theater, and, given her growing
interest in club music, she started her own band in 2004.

Lana and her team (which she refers to as her own little
music family) - Adis Vuga, Almir Nezic, Jasmin Efendic,
Latan Pecirep, Valentin Seremet and Elma Selimovi¢
- regularly delight clubgoers in BiH and in neighboring
countries.

You'll have a chance to hear Lana Hamza & Band this
month at: Pivnica HS (Mar. 6, 13, 20 & 27), Pino Nature
Hotel on Trebevic (Mar. 7), Dos Hermanos Sarajevo (Mar.
12 & 26) and S One Sky Lounge (Mar. 14).
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Ime sarajevske pjevacice Lane Hamza sinonim je
za odlicnu Klupsku svirku, fantastican glas, kao
i za energicne nastupe i unikatne izvedbe domacih i
svjetskih soul, pop, funk, jazz i house hitova.

Nakon $to je zbog opsade Sarajeva napustila muzicku
Skolu u kojoj je naucila svirati klavir, nekoliko godina
je Ziviela u Hrvatskoj, Austriji i Njemackoj, gdje je
samostalno nastavila muzicko obrazovanje.

Po povratku u rodno Sarajevo, prvi javni nastup imala
je 2003. godine u Narodnom pozoristu, sa Sarajevskom
fitharmonijom, a kako ju je godinama zanimala klupska
muzika, 2004. je osnovala vlastiti bend.

Sa ekipom koju zove svojom malom muzickom porodicom,
a koju Cine muzicari: Adis Vuga, Almir Nezic, Jasmin
Efendic, Zlatan Pecirep, Valentin Seremet i Elma
Selimovic, Lana Hamza redovno oduevijava publiku u bh.
klubovima, ali i u klubovima okolnih zemalja.

Lanu Hamzu & Band u martu cete imati priliku slusati u
Pivnici HS (6,13, 20.1 27. mart), u hotelu Pino Nature na
Trebevicu (7. mart), u restoranu Dos Hermanos Sarajevo
(12.126. mart) i u S One Sky Loungeu (14. mart).
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

ASCINICA ASDZ
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curgilokmali 3 % 033238500« www.asdzba
© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.

Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.
& Stew-like Dish / Papaz cevab
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ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curtiluk veliki 59 <. 033536 111
© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija astinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.
> Meat Dish / Pate
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AVLIJA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Avde Sumbula 2 . 033 444 483w www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details....

Nekada avlija porodicne kuce, danas restoran za ugodna druzenja uz ukusnu
hranu smjesten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalni detalja itd.

- Besfsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

S 2c2=mAav ©@0

BARHANA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Dulagina ¢ikma 8 . 033447727  w www.barhana.ba
© 10:00 - 24:00

Located in the heart of Bastarsija, Barhana is an excellent choice if yuu
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bascarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

> Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije
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INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Zelenih beretki bb 033 848 913
09:00 - 23:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.

Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravijene od sviezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremijene u specijalnoj pec.

Pizza Con Prosciutto

SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA

Bravadziluk 28 033537 503
08:00 - 24:00

A local eatery in the heart of BaStarsija that serves tradit
like savary pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i
mesne specijalitete pripremljene ispod saca u srcu Bascarsije.

Pastry with Fillings / Pite

@ Radiceva 4 %067 927921 Bdrezervacijelddoshermanos.ba E1(© Dos Hermanos Sarajevo



Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

CAREVA CUPRIJA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Kundurdziluk 10 % 033 536 661

W www.restoran-carevacuprija.ba - © 10:00 - 24:00

Delicious national and international specialties, an authentic ambience and
a location in the heart of the old town are all reasons to visit this restaurant.

Ukusni specijaliteti nacionalne i medunarodne kuhinje, autentican ambijent,
lokacija u srcu stare gradske jezgre poziv su da posjetite ovaj restoran.
& Spit-roasted Lamb / Janjetina sa ranja
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DVERI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Prote Bakovica 12 % 033537020« www.dveri.co.ba
© 08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
¢e vas da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

& Gulash Dveri / Gulas Dveri

KLOPA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
 Ferhadijab . 033223 633

© 09:00 - 23:30; Sun/Ned: 13:00 - 23:00

Arestaurant where you will enjoy the excellent Klopa (slang for " delicious dish”)
as much as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kojem Cete u podjednako uzivati u odlicnoj klopi (zargonski izraz
7a ukusna jela), mirisima iz otvorene kuhinje i prijatnom ambijentu.

J& Milk Burger / Mlijecni burger

S, —
Ge =AY ©0

KOD BIBANA
LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA

1 Hosin brueg 43 % 033232026
© 09:00 - 22:01

The hallmarks of this popular restaurant are the delicious cooked meals and
roasted domestic specialties, and an unforgettable panoramic view of Sarajevo.

Ukusni kuhani i rostiljski specijaliteti domace kuhinje i nezaboravan
panoramski pogled na Sarajevo potpis su ovog popularog restorana.

& Vieal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

A mBEAayY ©0
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MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA
Logavina 9 033 447 830 www.libertas.ba
10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, allin a lovely setting.
U lijepom ambijentu restorana uzivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Petrakijina 24 033 205 424
Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

An interior that exudes a Neo-Renaissance style, and a large garden with
wonderful greenery all around are the perfect settings to enjoy real delicacies.

Enterijer koji odiSe neorenesansnim stilom i velika basta u predivnom zelenilu
savreno su okruZenje za uZivanje U istinskim gastronomskim delicijama.

Venison Stew / Sreci paprikas

4 5 L

Pizza BBQ Mexican,Spanish &Asian Food

# Sarajevo City Centar — Floor 3
. +387 (33) 733 337
09:00 - 22:30




Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

NANINA KUHINJA

NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA

r Kundurdziluk 35-39 % 033533333« www.naninakuhinja.ba
© 08:00 - 23:00

Enjoy gourmet items that feature in our traditional cuisine, as well as authentic
aromas and flavors, along with some domestic brandy and Herzegovinian wines.
Uzivajte u gurmanskim jelima tradicionalne kuhinje, autenticnim
mirisima i okusima uz domace rakije i hercegovacka vina.

& Ravioli & Sarajevo Sahan / Klepe i sarajevski sahan

NOVA BENTBASA

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 BenthaSabb . 033446 138 & www.novabentbasa.com
©11:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.
Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, reference su da posjetite ovaj restoran.

5 The Bentbasa Sword / Sablja Bentbasa
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VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

ZACIN

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Tina Ujevica 13 . 033 445 565

10:00 - 24:00; Sun/Ned: 14:00 - 22:00

Zatin serves international specialties that are prepared using an unusual
combination of spices and flavors that complement the exceptional wine list.

Zatin nudi - specijalitete  internacionalne ~ kuhinje ~pripremljene  uz
kombinaciju atipicnih zatina i ukusa koje prati iznimno bogata vinska karta.

6 Tagliata Steak

WA EOAY ©0
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CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadziluk 34
X 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA
A Bravadziluk 13
S 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje
X 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS
A Envera Sehovica 34
033222 225

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA
A Zagrebacka bb
X 033222 226

CEVABDZINICA MRKVA SCC
A Vrbanja 1
X 033222 226

CEVABDZINICA PETICA
A Oprkanj 2
X, 033 537 555

OKLAGIJA
A Bravadziluk 17a
X 0335672222

AEROPLAN
A Sarati 6
X, 033535 690

PREPOROD
# Branilaca Sarajeva 30
X, 033 849 999

STAKLO
A Bravadziluk 5
X, 033538 359

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
S 065 209 666

GDJE JESTI

LUKA SARAJEVO
# Obala Maka Dizdara 8
X 033209 303

TAVOLA
A Mardala Tita 50
S 033 222 207

AL PARCO
A Imaj Jovina 17
S 057 344 744

AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrazova 6
X, 033206 166

BURGER BAR
A Skenderija 31b
X, 033 206 055

DOS HERMANOS SARAJEVO
A Radiceva 4
X 062927921

FOOD MARKET
A Vrbanja 1
X 033733 337

MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
S 061 144 741

PIVNICA HS
# Franjevacka 15
X, 033239 740

PIVNICA SARAJEVO
A Mardala Tita 7
X 062 318 624

STAZA BAR & RESTAURANT
A Babin do 34
X, 033548 515

TUTTO PER TE
A Zelenih beretki 25
N 062 223 344

“ #mrkvacevapi
“www.mrkva.ba




Q DON'T MISS NE PROPUSTITE

SARAJEVO COFFEE FEST

he 6" Porsche Sarajevo Coffee Fest - a fair for coffee,
tea, chocolate and related equipment - will be held
at My Face on Wilson's Promenade (Mar. 25 & 26).

This year's edition will see 25 presenters, and visitors
will be able to sample 17 varieties of coffee, several
kinds of tea and hand-made sweets; try equipment for
home-brewed coffee....

On day one, the many presenters will showcase
innovations within the industry, and share specific
know-how during workshops and presentations.

Day two will see the NLB latte Art Challenge, an
international barista contest, which has already seen
120+ competitors from regional countries, as well as
Italy, Cyprus, Turkey....

The contests will be divided into two categories: The
first is Latte Art - Classic, where baristas compete in
applying one of the three main elements of latte art;
and the second one, Latte Art - Mega Freestyle, will
see contestants showing their creativity as they draw
various motifs using the “free pour” technique. This will
be followed by the use of special serving techniques.

SARAJEVO NAVIGATOR

0v0g0di§nje, Sesto izdanje sajma kafe, Caja,
Cokolade i dodatne opreme - Porsche Sarajevo
Coffee Fest bit ¢e odrZano 25. i 26. marta u klubu My face
na Vilsonovom Setalistu.

Na sajmu ce se predstaviti 25 izlagaca, a posjetitelji ce
dobiti priliku da probaju 17 vrsta kafa, nekoliko vrsta
Cajeva, rutno radene poslastice, koristenje kafe aparata
7a kucnu upotrebu...

Prvog dana Porsche Sarajevo Coffee Festa ¢e na radionicama
i prezentacijama brojni izlagaCi predstaviti novitete u
industriji, kao i specificna znanja kojima raspolau.

A drugog dana ce biti odrzan NLB Latte Art Challenge,
medunarodno takmicenje barista, na kojem je do sada
nastupilo preko 120 takmicara iz zemalja regiona, Italije,
Kipra, Turske...

Takmicenje Ce se odvijati u dvije kategorije. Prva je
Latte Art Classic, u sklopu koje e se bariste takmi€iti u
izvlacenju jednog od osnovna tri elementa u latte artu, dok
je druga Latte Art Mega slobodni stil, gdje ce kreativnost
pokazati iscrtavajuci razne motive tehnikom free poura”,
nakon ¢ega Ce koristiti i specijalne tehnike serviranja.
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GOING OUT IZLAZAK Q

AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

 Imajaod Bosne 13 % 061210788 wh www.aquariusvils.com
© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00

A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mijesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

~=mEY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909 149w www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi rucno radene tradicionalne poslastice,
pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vie od 200
godina.

=m0 ©0

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

# Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba
© 07:00 - 07:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.
Blind Tiger je bar u centru grada u kojem Cete uZivati u sedamdesetak
vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Pasjetu ce upotpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/ PAB

 Ferhadija 12 % 033 834576
(9[]7'[][] 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

L|ve music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=9 A 0
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Q GOING OUT IZLAZAK

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811 W www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subotom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

COFFEE2GO

CAFE BAR / KAFE BAR

A Sarajevska Zicara - gornja stanica / Sarajevo Cable Car - Upper Station
© 09:00 - 17:00

Just a seven-minute cable car ride away from the buzz of town, and
fantastic vistas, an enchanting ambience, the peace of Trebevic, an
excellent cup of coffee, refreshing drinks and snacks await you.
Fantastican panoramski pogled, zadivijujuci ambijent i mir planine
Trebevi¢, uvijek odlina Soljica kafe, osvjezavajuci napici i snack ponuda
Vas cekaju na samo sedam minuta voznje Zicarom od gradske vreve.

o @0

CORDOBA
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Eentar] % 033217 368
W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

-+ Cordoba Cafe is known for its modern inteior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
other “salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

=m0 0

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

ﬁTrgovke29 L 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i ljetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto vise. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

.)))
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GOING OUT IZLAZAK Q

FABRIKA GASTRO PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 062 530 660

© 12:00 - 24:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 12:00 - 02:00

Fabrika is a gastro pub in the center of town where you can enjoy a range
of craft, lager and wheat beers (8 on tap &70 bottled), which go perfectly
with special burgers, wings, sausages and wedges.

Fabrika je gastro pub u centru grada u kejem Cete uZivati u izboru
craft, lager i pSenicnih piva, osam na tocioniku te 70 flasiranih, uz koje
savrdeno idu specijalni burgeri, krilca, kobasice i krompirici.

=Y ©0

SB!/\;STRO PUB VUCKO

1y Radlceva 1U . 033 208 028
O 08: !

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovaljiti sve ukuse.

=Y ©0

KAISER KNEDLE
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Bravadziluk 26 % 061 740 200
© 10:00 - 22:00; Sun/Ned: 11:00 - 20:00; Mon/Pon: 11:00 - 22:00

Dumplings that will win you over on the first bite, whether you try a
sweet & fruity combo or a savory variety. Be sure to visit this eatery and
try all the flavors held within the colorful cabinet.

Knedle koje ce vas osvajiti na prvi zalogaj, bilo da ste se odlucili za
slatku kombinaciju sa vocem ili slanu varijantu. Ne propustite posjetiti
ovaj objekat i probati sve okuse koje krije Sarena vitrina.

==t ©0

LIBRIS
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

 Velika aviija 4 % 061039 453
(9 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete | opustenog

uzivanja.
©0
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Q GOING OUT IZLAZAK

MEVLANA

NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A CurCiluk veliki 24 % 061502 347
© 08:00 - 23:00

A place dedicated to Mevlana Jalaluddin Rumi, one of the most
influential Sufi poets, where, on three levels, you can enjoy the intense
flavor of nargila and a cup of coffee in a relaxing atmosphere.

Lokacija posvecena jednom od najuticajnijih sufijskih pjesnika Mevlani
- DZelaludinu Rumiju, na kojoj cete na tri etaze, u opustajucoj atmosferi
uZivati u intenzivnom okusu nargile i Soljici kafe.

PANNA COTTA )
CAFE, CAKE SHOP & PIZZERIA/ KAFE SLASTICARNA | PICERIJA

M Malaalejabb % 033629380 w www.pannacotta.ba
© 07:00 - 22:00

Spend some free time with family or friends in Panna Cotta. Th|s
cafe-sweet shop/pizzeria has a modern interior and pleasant ambience,
where you can enjoy a variety of tasty sweet and salty dishes.

U moderno uredenom i ugodnom ambijentu caffe slasticame i pizzerie
Panna Cotta provedite slobodno vrijeme u drustvu porodice ili prijatelja i
uZivajte u bogatoj ponudi ukusnih slanih i slatkih jela.

> =90 ©0

UNDERGROUND CLUB

CLUB/

g Marsala Titab6 % 061502476  wb www.underground.ba

© 20:00 - 05:00

Located in the city center, just a few steps away of the Eternal Fire
Memorial, Underground Club is a perfect spot for those who love rock,
jazz and blues, outstanding Live gigs and unforgettable parties.

Smjesten na svega nekoliko koraka od spomenika Vjecna vatra u samom
centru grada, Underground klub je idealno mjesto za sve ljubitelje rocka,
jazza i bluesa, odLiénih svirki uZivo i nezaboravnih partija.

ZUTI KUTAK

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

M Gajevtrgh % 062 260 715

© 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 22:00

A charming corner with a pleasant ambiance, where the smell of sweets
prevails and all sweets Lovers are split over whether to take tasty crépes
with chocolate and fruits, waffles or unigue ice cream.

Sarmantni kutak ugodnog ambijenta, kojim dominiraju mirisi slastica,
gdje ce svi slatkoljupci imati dilemu da Ui odabrati slasne palacinke sa
dodacima okolade i voca, vafle ili jedinstveni sladoled.

= r ©0
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CLUBS / KLUBOVI

COLOSEUM CLUB
# Terezije bb
X, 033 250 860 =

CRISTAL CABARET GENTLEMEN'S CLUB
A Soukbunar 4
X 060 322 60 80

JAZIBINA SARAJEVO
A Mardala Tita 38
R 061311523 S

MASH
# Branilaca Sarajeva 20/1
S 062 225593

)

CAFES / KAFICI

ANDAR
A Saragi 22

)

HOT SPOTS HOT SPOTS Q

BUBBLE WAFFLE MARKET STRETTO

A Sime Milutinovica Sarajlije 3 A Vrbanja 1

X 062762 629 7z X 062548708 S
KAFFA IDRAVO VEGAN BISTRO

A Sarati 70 A D7emala Bijedica 160F

X, 033538 633 7z X 0603482838 5
anibemnt Rttt

R, 062 546 496

KOLOBARA HAN GASTRO PUB VUCKO MALTA

A Sarati 52 A Kolodvorska bb

R 033 440 159 5 5
LOKMAS MR. CHARLIE CHAPLIN

A Kundurdziluk 11 A Bihacka 19

S 061 754 040 7z N\ 0603113252 2
MO0J CAFE S ONE SKY LOUNGE

A Trg fra Grge Martica 4 # Skenderija 1

S 033223 602 7z X033 954 499 =
OPERA SARAJEVSKO PUB - MINJON

A Branilaca Sarajeva 25 # Vrazova 24 (Marsala Tita 12)

S 061156 943 7z N\ 061166 462 =

BOSNIA AND HERZEGOVINA
SARAJEVO [YSKENDERLA

CROATIA
ROGOZNICA - MARINA FRAPA

,.-’ f

S CLUB
Every night from 21h

Cristal Club "':

+387 60 322 60 80
+385 91 976 84 69




Q SHOPPING KUPOVINA

AROMATICA

HERBAL SHOP / BILINA APOTEKA

A Kundurdziluk 20~ S 061749 601w www.aromatica.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 19:00

Aromatica Herb & Honey Shop specializes in natural health products.
- Their qualified personnel will provide consultations and advice on the
products that would best suit you.

Aromatica je specijalizovana biljna apoteka i prodavnica meda u kojoj
Cete pronaci kvalitetne proizvode te dobiti strucnu pomoc i preporuke za
izbor koji vam najbolje odgovara.

= ©0
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BEE JAPA

HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA
 Vrbanja 1(SCC) < 061369 433

W www.begjapa.ba  © 10:00 - 22:00

If you are Looking for quality honey, products made from honey, hnney
mixes and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just
what you are looking for.

:  Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima
na bazi meda, mednim koktelima i lekovitim biljem, specijalizirana
prodavnica Bee Japa je upravo ono Sto trazite.

BH CRAFTS ) ,
HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
A Curciluk veliki 8 % 033238415 wb www.bhcrafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.

Svi proizvodi su runo radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

BOSNIAN KINGDOM SHOP

FASHION AND SOUVENIRS / MODA | SUVENIRI

A Mula M. Baseskije 27 & 062341592 wh www.bosniankingdom.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 18:00
Unique apparel inspired by BiH's centuries of history, culture and
tradition. Each piece will be a wonderful keepsake from a visit to
Sarajevo, as well as an excellent addition to your wardrobe.

Unikatni odjevni predmeti inspirisani viSestoljetnom historijom, kulturom
i tradicijom BiH, koji e biti sjajna uspomena na posjetu Sarajevu, ali i
odlican dodatak vasoj modnoj kolekciji.

= @0
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POTRAZITE OVU OZNAKU UKOLIKO ZELITE
KUPITI AUTENTICNE SARAJEVSKE SUVENIRE
WHEN SEARCHING FOR AUTHENTIC SARAJEVO
SQUVENIRS, BE SURE TO LOOK FOR THIS SYMBOL

SHOPPING KUPOVINA

FAN SHOP FK SARAJEVO

OFFICIAL SPORT CLUB STORE / ZVANICNA PRODAVNICA SPORTSKOG KLUBA
A Marsala Tita 38b & 033442 333w www.fksarajevo.ba

© Mon-Fri/Pan-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The official FC Sarajevo shop, where you can find jerseys, sports
equipment, adult and children’s clothing, spirit items and interesting
souvenirs with “maroon club” motifs.

Sluzbena prodavnica Fudbalskog kluba Sarajevo u kojoj mozete pronaci
dresove, sportsku opremu, odjecu za odrasle i djecu, navijacke rekvizite i
zanimljive suvenire sa motivima bordo kluba.

= @0

.)))

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 X 033218411 @ www.franz-sophie.ba

© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
- just Uike the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske tajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori caja. Usluzit
Ce vas prvi sommelier za Caj U regionu.

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RABENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI
A Bastarsijad6 & 061139511

© 08:00 - 22:00

Huseinovi¢ Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers
traditional hand-made capper souvenirs which are the perfect choice
when it comes to selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandzijska radnja Huseinovi¢ Muhamed, Ismet i Ismir nudi

tradicionalne runo radene suvenire kazandzijskog zanata koji mogu biti
odlican izbor za autentican poklon iz Sarajeva.




9 SHOPPING KUPOVINA

KUTCHA )

CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

# Skenderija 15 % 062 497 490

© Mon-Pet/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 15:00

Kutcha represents a story of love for art and design and the success of
BiH artists. It is a place where you can have a nice time and find unique
items to furnish your home.

Kutcha je prica o ubavi prema umjetnosti, dizajnu, prica o uspjehu
bosanskohercegovackih umjetnika, mjesto na kojem cete provesti
ugodno vrijeme i pronaci jedinstvene proizvode za uredenje svog doma.

= ©0

LISICALISICA SHOWROOM

HAND-MADE PRODUCTS / RUCNO RABENI PROIZVODI

A Gazi Husrev-begova 46E % 062600700 s www.lisicalisica.com
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The craft of metal spinning has been Lisica’s family passion since 1960.
They shape timeless and versatile products made of copper and brass.
Explore their designs.

Umijece zanatskog savijanja metala pomocu kalupa je tradicija porodice
Lisica od 1960. Stvaraju bezvremenski dizajnirane proizvode od bakra i
mesinga. IstraZite svijet njihovog dizajna.

.)))

AGAZA
MUSIC & GIFTS / MUZIKA | POKLONI
 Curciluk veliki 20 & 033266000 s www.magaza.com.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00
Sarajevo’s favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.

Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

~ =0 ©0

OPTIKA OCULTO ) )
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
A Vbanja 1(SCC) & 033733 333

W www.oculto.ba  © 10:00 - 22:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0
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SHOPPING KUPOVINA

ROYAL WITH CHEESE )

ART & CLOTHING STORE / PRODAVNICA UMJETNINA | ODJECE

# Branilaca Sarajeva 47 % 062 353 635w www.revolt.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:30 - 20:00

The concept store for the Sarajevo brand, Revolt Clothing, where those
who love streetwear and street art will find quality articles of clothing
(Made in BiH), and original works/gifts by top artists.

Concept store sarajevskog odjevnog branda Revolt Clothing, u kojem ce
zaljubljenici streetweara i streetarta pronaci kvalitetne komade odjece
(Made in BIH) te autenticna djela/poklone vrhunskih umjetnika.

= @0

ZOO CENTAR OTOKA )

SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Radenka Abazovica 1 % 033679579 w www.zoo-centar.com
© 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 19:00; Sun/Ned: 09:00 - 16:00
Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarium
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci Cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
teraristike. U okviru kempanije posluje i veterinarska apoteka.

.)))

SARAJEVO

CITY CENTER



Q SHOPPING KUPOVINA

SHOPPING CENTERS /

SOPING CENTRI

ALTA
A Franca Lehara 2
X, 033 953 800

BBI CENTAR
A Trg djece Sarajeva 1
X 033 569 999

IMPORTANNE
A maja od Bosne 7
X 033 266 295

MERCATOR LOZIONICKA
A Lozionicka 16
. 033 266 150

SARAJEVO CITY CENTER

A Vibanja 1
S 062992 492

FASHION & ACCESSORIES

/ MODA I MODNI DODACI

5™ AVENUE
A maja od Bosne 7
X, 033 741 505

ARTEFAKT
A Sarati 26
R 061177 394

AZELFRANCE
A Marsala Tita 27
X, 033 569 550

BAZERDZAN
A Curtiluk veliki 12
062171417

HIDESIGN
A Vladislava Skarica 10
. 033 201 061

KOBRA
A Sarai b1
X 033538 077

OPTIQUE ZEISS VISION EXPERT

A Skenderija ba
X 033 877 639

SARAJEVO NAVIGATOR

STUDIO OPTIKA OCULTO
A Senoina 12
R 033 666 333

UDRUZENE
A Obala Kulina bana 22
X6 033 217 390

COSMETICS AND HERBAL
PRODUCTS / KOZMETIKA I
BILJNI PREPARATI

STEFIJANO
A Cur€iluk mali 16
X 033535 335

TRADITIONAL CRAFTS /
TRADICIONALNI ZANATI

BECART
A Gazi Husrev-begova 30
X, 033 534 240

KAZANDZIJA N. ALIC
A Kovaci 19
6 061212149

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC
A Sarai 15
R 033 447 999

TASNAR ZEC
A Cur€iluk veliki 40
R 033533 622

ZLATAR DZENETIC
A Gazi Husrev-begova 15
S 033533 938

ILATARF. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 53
. 033 538 147

ILATAR S. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 39
. 033226 277

FOOD & DRINK /
HRANATPICE

BAKLAVA SHOP LOKUM.BA
A Curciluk veliki 56
. 063 038 507

MARCH 2020

MOJA RADNJA
A Spasovdanska 27b
S, 057 344 288

NASA MALA DESTILERIJA
A Bulozi bb
R 062035 075

GIFTS & SOUVENIRS /
POKLONI I SUVENIRI

ANTIKA BABIC
A Oprkanj 12
. 062 604 200

GALERIJA EGOIST
A Trgovke 21
. 060326 22 24

ISFAHAN BAZAR
A Sarati 57
033535172

ISFAHAN GALLERY
A Sarati 77
X 033237 429

KNJIZARA SVJETLOST
A MarSala Tita 54
R 033219 092

OLD BAZAAR / STARI BAZAR
A Kazandziluk 4
R 062 622 350

POKLON GALERIJA FOR ME
A Mula Mustafe Baseskije 20
. 033232 091

SARAJ BOSNA
A Trgovke 25
. 061273 384

PRODUCTS FOR
CHILDREN / PROIZVODI
ZA DJECU

ALL ABOUT APPLE
A Kralja Turtka 13
X 033212076

LEGO® STORE SARAJEVO
A Franca Lehara 2
X 033590 579



MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU Q

If you are searching for healthy and tasty domestic
products, we recommend the Sarajevo brand Maksuz.

It has a range of juices and marinades, molasses, kraut juice
and pickled vegetables, and all of the products are made
using quality ingredients that have been carefully chosen.

Maksuz juices are cold-pressed and contain natural fruit
sediment, they are free from preservatives, additives,
flavor enhancers, added sugar and water. Flavors include:
apple, pomegranate, pomegranate-apple, quince-apple,
pear-apple, and a vitamin mix (Cista Sestica).

For a post-winter pick-me-up, there's the Imuno Pekmez,
with its 18 ingredients. The apple molasses contains:
ground walnuts, sunflower seeds, almonds, hazelnuts,
peanuts, cranberries, raisins, aronia berries, coconut,
cinnamon; plus flax, chia, hemp, pumpkin and nettle seeds.

There are also Maksuz marinades: Classic, Chilli (for
those who love piquant flavors), Kurkuma (for a taste of
the Orient) and Mediteran (for fish lovers).

Look for Maksuz products at Zelenara - Butik zdrave hrane
(Aleja Lipa bb), call 061 324 040 for deliveries, or place
an order at www.butikzdravehrane.ba.

MARCH 2020

Aku ste u potrazi za zdravim i ukusnim domacim
proizvodima, preporucujemo vam sarajevski brend Makstz.

Oznaku ove marke nose domaci sokovi, marinade,
pekmez, rasol i turSija, a svi ti proizvodi napravijeni su
od pazljivo biranih i kvalitetnih sastojaka.

Maksuz sokovi su hladno cijedeni i sadrze prirodni
talog voca, bez konzervansa, aditiva, pojacivaca ukusa,
dodatnog Secera i vode. U ponudi su okusi: jabuka, nar,
nar - jabuka, dunja - jabuka, kruska - jabuka i vitaminski
miks Cista Sestica.

Za budenje energije nakon zime Maksuz nudi Imuno
pekmez napravijen od 18 sastojaka. U pekmezu od
jabuka su i mljeveni orah, suncokret, badem, ljeSnjak,
kikiriki, brusnica, groZdice, aronija, susam, kokos,
cimet, lan, kakao, chia, sjeme konoplje, tikve i koprive.

Tu su i Maksuz marinade: Classic, Chilli za ljubitelje
pikantnog okusa, Kurkuma za orijentalni okus i Mediteran
7a ljubitelje ribe.

Maksuz proizvode potraite u Zelenari - Butik zdrave hrane
(Algja lipa bb), za dostavu proizvoda pozovite 061 324 040
ili ih narucite putem web stranice www.butikzdravehrane.ba

SARAJEVO NAVIGATOR




BY MARRIOTT SARAJEVO

#myfavouritecourtyard

000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
: welcome@courtyardsarajevo.com

i
RADON PL

H o T E &

Radon Plaza, Dzemala Bijedica 185, 71 000 Sarajevo, Bosnia and Herzegovina

2906 booking@radonplazahotel.ba B reservations@radonplazahotel ba
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& www.radonplazahotel ba



ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

CITY BOUTIQUE HOTEL
Tk Rk

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850

W www.cityhotelba  «==QQQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priustiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

TTmMAdieloeoe 00

HOTEL AZIZA
* kK k

A Saburina 2 X 033 257 940
W wwwhotelazizaba ===QQQQ

You will come to this family hotel as a quest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatelj.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavijaju vazne
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol RON NP RS @0

HOTEL BASTINA LULA
Tk K

A Luledzina 14 X 033232 250

W wwwhotel-lula.com ===QQQ

Bastina Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone’s throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting point for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Gl RON P N2) o

HOTEL SOKAK
*hk

A Mula Mustafe BaSeskije 24 X 033570 355
dr www.hotel-sokak.ha  ===QQQ

Lucated between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world's great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
moZete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hotel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

= AR 0
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Q ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTELS / HOTELI

ART

A Vladislava Skarica 3
S, 033232 855 Q9Q9Q
ASTRA

A Zelenih beretki 9
S 033 252 100 Q99
BOSNIA

A Kulovica 9
. 033567 010 Q909
COURTYARD BY MARRIOTT

A Skenderija 1

X 033 954 500 Q0999

EUROPE
A Vladislava Skarica 5
X, 033 580 400

CAAA2%

HOLIDAY

A Imaja od Bosne 4
. 033 288 200 SAZA%
KRONE

A Velika aleja 1
. 033 257 960 A'2%
NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL

A Fra Filipa Lastrica 2
X, 033 705 000 QQQ9Q
RADON PLAZA

A Dzemala Bijedica 185
X, 033 752 900 QQQ9Q
RESIDENCE INN BY MARRIOTT

A Skenderija 43
X 033 563 600 QQQ9Q
SWISSOTEL SARAJEVO

A Vrbanja 1

X 033 588 000 Q0999

BEDS AND BREAKFAST

AND GUEST HOUSES /

RESIDENCE PRIME LUXURY
A Ferhadija 8

. 060 3110 509 QQ
TOPLIK GUEST HOUSE

A Toplik 5

. 061365 387 Q9

MOTELS AND HOSTELS /

MOTELI I HOSTELI

HOSTEL FRANZ FERDINAND
A Jelica 4
S 033 834 625 Q

HOSTEL KUCHA
A Zaima Sarca 24
X 061263 419 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; @ @ 51-100 KM; @ Q@ 101-150 KM; @ 9 @ @ 151-200 KM; 9 9 9 9 9 over / preko 201 KM

VRTIC S JASLICAMA

orl metodom

. dma.ba @ info@dma.ba e 033 860 000




SPECIAL RECOMMENDATION SPECIJALNA PREPORUKA Q

MUSEUM OF OPTICAL
ILLUSIONS

MUZEJ OPTICKIH ILUZIJA

-

The recently opened Sarajevo Museum of Optical
IUusions, the largest museum of its kind in the
region, offers visitors of all ages a fun and educational
trip to the fantastic world of illusions.

Covering approximately 300m2, the hundreds of items
on display also include works by young Sarajevo artists
and those that promote BiH cultures and traditions, like
3D Vutko (the mascot of the 84 WOG), a 3D walk along
the streets of Sarajevo....

Visitors can discover, on their own, rooms and illusions, like:
The Playroom with Brain-teasers, The Neverending Disco, The
Upside-down Room, The Anti-gravity Room, The Poker Room,
The UV Room, Holograms, The Magic Couch, The Endless
Tunnel, The Bottomless Well, llluminated Illusions....

And the souvenir shop has some intriguing brain-teasers.

Some of the museum's famous illusions were done by
Akiyoshi Kitaoka, a Japanese professor of psychology
and a leading illusion maker, and there are plans to
rotate some displays over time.

You can visit the museum every day from 10:00 a.m. to
10:00 p.m. at Skenderija 28, and special visits may be
arranged (066 007 722).

MARCH 2020

N‘edavno otvoreni Muzej optickih iluzija Sarajevo,
najveci te vrste u ovoj regiji, nudi zabavan i
edukativan izlet za sve generacije u fantastiéni svijet
iluzija.

Smjedten na oko 300 kvadratnih metara, Muzej medu
vise od stotinu eksponata nudi i one koje su kreirali
mladi sarajevski umjetnici, a koji promoviSu bh. kulturu
i tradiciju, poput 3D Vucka - maskote Z01 ‘84, 3D Setnje
ulicama Sarajeva...

Posjetitelji Muzeja sami otkrivaju prostorije i iluzije, kao
$to su: Playroom sa mozgalicama, Beskonacni disko,
Naopaka soba, Anti-gravity soba, Poker soba, UV soba,
hologrami, magicni kauc, beskonacni tunel, bunar bez
dna, svjetlosne iluzije...

Zanimljive mozgalice nudi i suvenir shop Muzeja.

Neke od svajih Cuvenih iluzija Muzeju je ustupio japanski
profesor psihologije i jedan od najpoznatijih kreatora
iluzija Akiyoshi Kitaoki, a planirano je da se dio muzejske
postavke s viemenom mijenja.

Muzej optickih iluzija mozete posjetiti svakog dana od

10 do 22 sata na adresi Skenderija 28, a termin posjete
moZete i rezervisati na broj: 066 007 722.

SARAJEVO NAVIGATOR
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SARAJEVO NAVIGATOR

ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
ENTERTAINMENT / ZABAVA
% 061101007  w www.foxinabox.ba

& Sime Milutinovica 15/1
© 09:30 - 22:30
Adventurous games for family or friends - become secret agents, bank
robbers or save the world in 60 minutes by solving a series of mysteries
& intriguing riddles that stand between you and an escape.

Avanturisticke igre za porodicu ili prijatelje - postanite tajni agenti,
pljackasi banke ili spasite svijet za 60 minuta rjeSavajuci niz misterija
1 intrigantnih zagonetki koje vam stoje na putu ka izlazu.

)

INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE
 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00 - 18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their specialties
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

SKI CENTAR RAVNA PLANINA

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

 Jahorinski potok bb [Gornje Pale] \ 067 226 180

W www.ski-rp.com O 08:00

At just 20 km from Sarajevo, the center is ideal for excursions and,
besides the two restaurants, there are plenty of activities, like gondola
rides, renting bikes, the zip line, lake activities, swimming, fishing....
Na samo 20 km od Sarajeva ovaj centar idealan je za izlete, a pored
dva restorana nudi brojne aktivnosti kao $to su voznja gondolom,
iznajmljivanje bicikla, zip-line, aktivnosti na jezeru, kupanje, ribolov,...

Q ©0

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba ~ © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voznje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.
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Q BEAUTY & HEALTH LJEPOTAIZDRAVLJE

% ] I EUROFARM CENTAR POLIKLINIKA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

1 FraAndela Zvizdovica 1 % 033296 375 W www.eurofarmeentar.ba
© Maon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care in the fields of general, family and internal
medicine; cardiology, dermatology, urology, ophthalmology, surgery;
laboratory and radiology diagnostics (CT, X-ray, mammography).

Kompletna zdravstvena skrb iz oblasti opce, porodicne i interne
medicine, kardiologije, dermatologije, urologije, oftamologije, hirurgije,
laboratorijske i radioloske dijagnostike (CT, RTG i mamografija).

] ©0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 w www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offers the best for your eyes by connecting expertise, technology
and experience! Perform diagnostics, retinal examinations and surgeries,
laser vision correction and other ophthalmology procedures at one place.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo! Na jednom mjestu obavite dijagnostiku, retinoloSke preglede

i operacije, lasersku korekciju dioptrije I druge oftalmoloske zahvate.
~> =0 (]

SARAJ DENT

DENTAL CLINIC / STOMATOLOSKA POLIKLINIKA

4 Branilaca Sarajeva 20 % 062 824862 w www.sarajdent.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Saraj Dent is characterized by its team of expert doctors and dental
assistants, the quality of work done with state-of-the-art equipment, and
a mission focused on patients long-term dental health.

Tim strutnih doktora i dentalnih asistenata, kvalitetne metode rada
na najsavremenijoj opremi, te misija koja se zasniva na dugorotnom
dentalnom zdraviju pacijenta glavne su karakteristike Saraj denta.

= = ©0
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LEISURE, BEAUTY & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, LJEPOTAIZDRAVLJE Q

TOURIST AGENCIES /

TURISTICKE AGENCIJE

BALKANTINA
# Pehlivanusa b
X 060 3160 105

CITY TRAVEL TOURS
A Mula Mustafe Badeskije b4
. 033572 000

MEET BOSNIA TOURS
A Gazi Husrev-begova 75
S 061 240 286

SARAJEVO DISCOVERY
A Gazi Husrev-begova 46a
X, 061818 250

TOUREEDOO
A Saliha Hadzihusejinovica Muvekita 7
S 033 201 062

VIP TRAVEL CLUB
A Rustempasina 23
X 062020 829

RECREATION /
REKREACIJA

BILLIARD DARTS CLUB 69
A Kolodvorska 3
X, 062 034 035

KEY ROOM ESCAPE
A Jezero 1
e 062114 422

PRIVATE CLINICS /

PRIVATNE POLIKLINIKE

ALEA DR. KANDIC
A Avdage Sahinagica 3
X 033538 100

ATRIJUM
A Dzemala Bijedica 185
X, 033768 765

BAHCECI IVF CENTAR
A Hamdije Kresevljakovica b7
X 033420 19

DR. AL - TAWIL
A Zmaja od Bosne 7
R 033974166

NASA MALA KLINIKA
A Adila Grebe bb
033222212

VETLIFE
A Hajrudina Sabanije 2
X 033235 333

BEAUTY CENTERS /
BEAUTY CENTRI

BEAUTY STUDIO EGE
A Mehmeda Spahe 26
S 033229 226

BETTY BOOP ART NAIL STUDIO
A Vribanja 1
X, 060 33 51 634

STUDIO M EXCLUSIVE
A Kranjceviceva 15
X, 033 875 600

MUSEUM
MUZEJ

CAFE & RESTAURANT
CAFE | RESTORAN

A PLACE WHERE WE CAN BEAR WITNESSTO A HERG!C PAST,
AND LOOK TOA BRIGHT FUTURE / MJESTO SA KOJEG SV_JEDGC!ME
HEROJSKU PROSLOST | GLEDAMO U LIJEPU BUDUCNOST




he fourth edition of the Mostar half marathon

will be held on March 21, as part of the Mostar
Run Weekend. Part of the race will pass along the city
streets and parks, and anather part will follow the lovely
Neretva River, passing over seven of the city bridges.

Mostar is situated 132 km southwest of Sarajevo, and
serves as the administrative center for the Herzegovina-
Neretva Canton.

The city takes its name from the bridge keepers along the banks
of the Neretva River, and its famous Old Bridge (along with the
old city area) was the first cultural monument from BiH to find
itself on the UNESCO List of Protected World Heritage Sites.

Some of Mostar's attractions include: Karadoz Bey's
Mosque, the Franciscan Church, Aleksa Santi¢'s House,
the Museum of Herzegovina, the Partisan Cemetery,
Biscevic's Street and the Turkish House, the Brankovac
neighborhood (built in the Ottoman style)....

Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

éetvrto izdanje Mostarskog polumaratona bit ce
odrzano 21. marta, u okviru Mostar Run Weekenda.
Dio utrke vodi kroz gradske ulice i parkove, a dio uz
prelijepu rijeku Neretvu, prolazeci preko 7 gradskih
mostova.

Administrativni  centar  Hercegovacko-neretvanskog
kantona, Mostar se nalazi 132 kilometra jugozapadno
od Sarajeva.

Ime je dobio po Cuvarima mostova na obalama Neretve,
a njegov Cuveni Stari most prvi je kulturni spomenik u
BiH koji se, skupa sa starim gradskim jezgrom, nasao
na UNESCO listi zasticenih spomenika kulture svijeta.

Medu mostarskim atrakcijama su i: Karadoz-begova
diamija, Franjevacka crkva, kuca pjesnika Alekse
Santica, Muzej Hercegovine, Partizansko groblje,
BiScevica sokak i Turska kuca, naselje Brankovac
gradeno u osmanskom stilu...

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Turisticka zajednica HNK

SARAJEVO NAVIGATOR

& 036 355 090

W www.hercegovina.ba

MARCH 2020
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